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Table 1

Fig 1

PS (PN)
PN 16 PN 25
Article 3§ 3 DN 20-40
Category | DN 65-200 DN 50-125
Category Il DN 250-300 DN 150-200
Category llI DN 350-400 DN 250-400
Table 2
STAF STAF-SG STAF-SG STAF-R STAG
(PN 25) (Class 150)
250 ClI 400-15 SG 400-15 SG GM 400-15 SG
~60-40-18
Table 3
DN STAF STAF-SG STAF-R STAG
20 X
25 X
32 X
40 X
50 X
65 X X X X
80 X X X X
100 X X X X
125 X X X X
150 X X X X
200 X X
250 X X
300 X X
350 X
400 X
Table 4
STAF STAF-SG STAF-R STAG
PN 16 DN 65-150 DN 200-400 DN 65-150
PN 25 DN 20-400 DN 65-300

2D 10D
) ﬁ @
= - o - o
DN 65-150 DN 200-400
Fig 3
DN 65-150 DN 200-400
Fig 4




Table 5

STAF STAF-SG STAF-SG STAFR STAG
(PN 16) (PN 25 +
Class 150)
CE DN 65-150 DN 50-125 | DN65-150 | DN 65-125
CE 0409* DN 200-400 | DN 150-400 DN 150-300
Table 6 STAF, STAF-SG (PN 16)
DN 65 80 100 125 150 200 250 300
mj M16 M16 M16 M16 M20 M20 M24 M24
N 4 8 8 8 8 12 12 12
Nm 90 9 ) 9 140 140 250 250
DN 350 400
= M24 M27
N 16 16
Nm 250 380
Table 7a STAF-SG (PN 25)
DN 20 25 32 40 50 65 80 100
i § M12 M12 M16 M16 M16 M16 M16 M20
Ne 4 4 4 4 4 8 8 8
Nm 50 50 90 9 90 9 90 140
DN 125 150 200 250 300 350 400
= M24 M24 M27 M30 M30 M30 M33
N 8 8 12 12 16 16 16
Nm 250 250 380 480 480 480 650

Table 7b STAF-SG with ANSI flanges (Class 150)

DN/size 20/3/4” | 25/17 | 32/114” | 40/11/2” | 50/2” |e5/21/2" | 80/3” | 100/4”
[ | 12" 172" 12" 12" 5/8” 5/8” 5/8” 5/8”
N° 4 4 4 4 4 4 4 8
Nm 55 55 55 55 115 15 115 15
DN 125/5” | 150/6” | 200/8” | 250/10” | 300/12” | 350/14” | 400/16”

i 3/4” 3/4” 3/4” 7/8” 7/8” 1 1
N° 8 8 8 12 12 12 16
Nm 200 200 200 320 320 480 480

Table 8 STAF-R
DN 65 80 100 125 150
i M16 M16 M16 M16 M20
N° 4 8 8 8 8
Nm 90 90 90 90 140

Table 9

N O
DN 20-50 4
DN 65-150 8
DN 200-250 12
DN 300 16
DN 350 20
DN 400 22




Svenska

Allmént
STAF/STAG-ventilerna faller inom Tryckkérlsdirektivet (Europaparlamentets och radets
direktiv 97/23/EG) med konsekvensniva enligt tabell 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R och STAG é&r avsedda fér varme- och kylanlaggningar, STAF-R
ar dven avsedd for tappvattenanléggningar. (Fluider i grupp 2 enligt direktivet).

Differenstryckmétning skall ske med stor forsiktighet i synnerhet géller detta varma
media.

Mérkning

Ventilhuset ar méarkt med féljande uppgifter:
TA: Tillverkare

Material enligt tabell 2

DN enligt tabell 3

Max tillatet tryck PS (PN) enligt tabell 4
CE-markning enligt tabell 5 (* Anmalt organ)
Gjutdatum: ar, manad och dag

— Flédespil fér rekommenderad flédesriktning
Utdver vad som anges pa ventilhuset géller:

* Max tillaten temperatur: 120°C (Specialversion fér hdgre temperatur, dock max 150°C)
e Min tillaten temperatur: -20°C (STAF -10°C)

Montering

Ventilen skall férvaras pa torrt rent stélle och skyddas mot skador och féroreningar.

Innan du monterar ventilen, kontrollera att:

¢ ventilen &ar ren och oskadad.

* rorsystemet &r rengjort.

¢ de ytor som packningarna skall tdta mot ar rena och oskadade.

e krav pa rak rérlangd fére ventilen, efter en krok respektive pump, samt efter ventilen
iakttages (fig 1).

STAF

Kontrollera att motflansarna &r parallella innan du monterar ventilen. Smérj in skru-
varnas gangor och satt pa brickor. Drag skruvarna vaxelvis med momentnyckel till
atdragningsmoment enligt tabell 6 till 8. Kontrollera att planpackningarna ar enligt given
standard for flainsarna och att de blir ratt centrerade.

STAG

Innan du monterar ventilen, kontrollera att ytterdiametern pa ventilens anslutningséndar
och pa roret &r samma samt att sparen fér kopplingarna &r utférda enligt kopplingsfa-
brikantens anvisningar. Kontrollera att gummipackningarna &r oskadade och blir ratt
monterade.

Tryck- och temperaturvakt

For att sakerstélla att Iagsta respektive hdgsta tryck och temperatur inte éverskrids skall
systemet férses med tryck- och temperaturvakt.

Undantag: Vid provtryckning far trycket dverskridas, max 24 bar (PN 16) respektive
37,5 bar (PN 25).

Drifttagning

Provtryck ventilen med kallt vatten.

Lat ventilen vara helt 5ppen medan systemet spolas rent.

Efterdrag flansférbandet och kontrollera tatheten i samband med igdngkdrning.

Instéllning

Ventilens 6ppningsgrad &r avlasbar pa digitalratten. Antalet varv mellan fullt 6ppet och
sténgt Iage visas i tabell 9.

Instalining av ventilen till 2,3 varv gérs enligt féljande:

1. Sténg ventilen helt (fig 2).

2. Oppna ventilen till 2,3 (fig 3).

3. Skruva innerspindeln medurs till stoppet, med insexnyckeln (fig 4).

Ventilen &r nu installd och kan stdéngas men ej dppnas mer &n 2,3 varv.

Underhall
STAF/STAG-ventilerna ar underhallsfria férutsatt att de anvands for sitt normala an-
vandningsomrade.



Suomi

Yleista
STAF/STAG-venttiilit kuuluvat Painelaitedirektiivin (Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivi 97/23/EY) piiriin taulukon 1 mukaisin vaikutustasoin.

STAF, STAF-SG, STAF-R ja STAG on tarkoitettu lammitys- ja jadhdytyslaitoksiin, STAF-
R on tarkoitettu myés kayttdvesilaitoksiin. (Ryhmén 2 fluidit direktiivin mukaisesti).

Paine-eromittaus on tehtava erittain varovasti, tdma koskee erityisesti varma media.

Merkinta

Venttiilipesdé&n on merkitty seuraavat tiedot:

TA: Valmistaja

Materiaali taulukon 2 mukaisesti

DN taulukon 3 mukaisesti

Suurin sallittu paine PS (PN) taulukon 4 mukaisesti

CE-merkinté taulukon 5 mukaisesti (* limoitettu laitos)

Valupvm: valmistusvuosi, kuukausi ja paiva

— Virtausnuoli suositellulle virtaussuunnalle

Venttiilipesdssé ilmoitetun liséksi on voimassa:

e Suurin sallittu I1dmpétila: 120°C (Erikoisversio korkeampaan lampétilaan, kuitenkin
maks. 150°C)

¢ Pienin sallittu lampétila: -20°C (STAF -10°C)

Asennus

Venttiili on séilytettdva kuivassa puhtaassa paikassa ja suojattava vaurioitumiselta ja

epapuhtauksilta.

Tarkasta ennen venttiilin asentamista, etta:

* venttiili on puhdas ja ehja.

¢ putkisto on puhdistettu.

* tiivisteiden vastinpinnat ovat puhtaat ja ehjat.

¢ vaadittu suora putkipituus ennen venttiilid, putkikdyran ja pumpun jalkeen, seka vent-
tiilin jalkeen on huomioitava (kuva 1).

STAF

Tarkasta ennen venttiilin asentamista, etta vastakkaiset laipat ovat samansuuntaiset.
Rasvaa ruuvien kierteet ja asenna aluslevyt paikalleen. Kirista ruuvit ristikk&in moment-
tiavaimella taulukon 6 - 8 mukaisesti. Tarkasta, ettd tasotiivisteet ovat laipoille annetun
standardin mukaiset ja etté ne tulevat oikein keskitetyiksi.

STAG

Tarkasta ennen venttiilin asentamista, ettd venttiilin liitdntdpaiden ja putken ulkohal-
kaisija on yht& suuri ja etté liittimien urat on tehty liitinvalmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkasta, ettd kumitiivisteet ovat ehjat ja ettd ne tulevat oikein asennetuiksi.
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Paine- ja lampétilavahti

Jérjestelma on varustettava paine- ja lAmpétilavahdilla, joka varmistaa, ettei pieninta
ja suurinta painetta ja lampétilaa yliteta.

Poikkeus: Painekokeen yhteydessa paine voidaan ylittda, maks. 24 bar (PN 16) ja
37,5 bar (PN 25).

Kaytté6notto

Koeponnista venttiili kylmalla vedella.

Jata venttiili tdysin auki jarjestelméan puhtaaksihuuhtelun ajaksi.
Jélkikirista laippaliitos ja tarkasta tiiviys kayttdéonoton yhteydessa.

Saato

Venttiilin avautuma on luettavissa digitaalisesta sdatépydrasta. Asentojen taysin auki ja
taysin kiinni valinen kierrosméara on esitetty taulukossa 9.

Venttiilin sd4t6é asentoon 2,3 kierrosta tehd&én seuraavasti:

1. Sulje venttiili taysin kiinni (kuva 2).

2. Avaa venttiili asentoon 2,3 (kuva 3).

3. Kierré sisdkaraa myétépaivaan rajoittimeen asti kuusiokoloavaimella (kuva 4).
Venttiili on nyt sdédetty ja sit voidaan sulkea mutta ei avata enempaa kuin 2,3 kierrosta.

Huolto

STAF/STAG-venttiilit ovat huoltovapaita edellyttden, etta niitd kaytetdan normaalilla
kayttéalueellaan.
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Dansk

Generelt
STAF/STAG-ventilerne falder under Trykbeholderdirektivet (Europaparlamentets og
radets direktiv 97/23/EF) med konsekvensniveau i henhold til tabel 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R og STAG er beregnet til varme- og keleanleeg, STAF-R er
0gsa beregnet til brugsvandsanlaeg. (Fluider i gruppe 2 i henhold til direktivet).

Differenstrykmaling skal ske med stor forsigtighed; det gaelder iseer varme medier.

Meerkning

Ventilhuset er meerket med fglgende oplysninger:

TA: Fabrikant

Materiale i henhold til tabel 2

DN i henhold til tabel 3

Maks. tilladt tryk PS (PN) i henhold til tabel 4

CE-meerkning i henhold til tabel 5 (* Anmeldt organ)
Stebedato: fabrikationsar, maned og dato

— Flowpil for den anbefalede gennemstramningsretning
Foruden det, det der anfgres péa ventilhuset, geelder felgende:
¢ Maks. tilladt temperatur: 120°C (Specialversion for hgjere temperatur, dog maks. 150°C)
e Min. tilladt temperatur: -20°C (STAF -10°C)

Montering

Ventilen skal opbevares pd et tort, rent sted og beskyttes mod skader og forurening.

Inden ventilen monteres, skal det kontrolleres at:

 ventilen er ren og uskadt.

* rorsystemet er renset.

* de flader, som pakningerne skal taeetne mod, er rene og uskadte.

» kravet om et lige stykke ror for ventilen, efter en bgjning hhv. pumpe, samt efter venti-
len er overholdt (fig. 1).

STAF

Kontroller at modflangerne er parallelle inden ventilen monteres. Smer boltenes gevind
og saet skiver pa. Spaend boltene over kors med momentnggle til et tilspaendings-mo-
ment i henhold til tabel 6 til 8. Kontroller at planpakningerne opfylder den givne stan-
dard for flangerne, og at de centreres korrekt.

STAG

Inden ventilen monteres, skal det kontrolleres, at yderdiameteren pa ventilens tilslut-
ningsender og pa reret er ens, samt at sporene til koblingerne er udfert i henhold til
koblingsfabrikantens anvisninger. Kontroller at gummipakningerne er uskadte og monte-
res korrekt.
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Tryk- og temperaturvagt

For at sikre, at laveste hhv. hgjeste tryk og temperatur ikke overskrides, skal systemet
udstyres med tryk- og temperaturvagt.

Undtagelse: Ved trykprgvning ma trykket overskrides, maks. 24 bar (PN 16) hhv. 37,5 bar
(PN 25).

Ibrugtagning

Trykprov ventilen med koldt vand.

Lad ventilen sta helt 4ben, mens systemet skylles rent.

Efterspeend flangesamlingen og kontroller teetheden i forbindelse med igangseetning.

Indstilling

Ventilens dbningsgrad kan afleeses pa det digitale drejegreb. Antal omdrejninger mel-
lem fuldt aben og lukket stilling fremgar af tabel 9.

Indstilling af ventilen til 2,3 omdrejninger foretages pé felgende made:

1. Luk ventilen helt (fig. 2).

2. Abn ventilen til 2,3 (fig. 3).

3. Skru inderspindelen med uret til stop med unbrakongglen (fig. 4).

Ventilen er nu indstillet og kan lukkes, men ikke abnes mere end 2,3 omdrejninger.

Vedligeholdelse

STAF/STAG-ventilerne er vedligeholdelsesfri under forudsaetning af, at de bruges til
deres normale anvendelsesomrade.

13



English

General

The STAF/STAG valves are classified within the Pressure Equipment Directive (European
Parliament and Council directive 97/23/EC) with the consistency level as set out in the
table 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R and STAG are intended for heating and refrigeration installa-
tions, STAF-R is also intended for tap water installations. (Fluids in group 2 according to
the directive).

Differential pressure measurement should take place with extreme care especially if
this concerns hot media.

Marking

The valve housing is marked with the following data:

TA: Manufacturer

Material according to table 2

DN according to table 3

Max. permitted pressure PS (PN) according to table 4

CE-marking according to table 5 (* Registered body)

Casting date: year of manufacture, month and day

— Flow arrow for the recommended direction of flow

In addition to that stated on the valve housing, it applies:

* Max. permitted temperature: 120°C (Special version for higher temperature, however,
max 150°C )

* Min. permitted temperature: -20°C (STAF -10°C)

Installation

The valve should be kept in a dry, clean location and protected from damage and con-

tamination.

Before you install the valve, check that:

* the valve is clean and undamaged.

¢ the pipe system has been cleaned.

 surfaces the seals are to seal against are clean and undamaged.

¢ demands on straight pipe lengths before the valve, after a bend respective pump, as
well as after the valve must be observed (fig 1).

STAF

Check that the counter-flanges are parallel before you install the valve. Lubricate the
threads on the bolts and fit washers. Tighten the bolts crosswise using a torque wrench
to the tightening torque set out in tables 6 to 8. Check that the flat seals are in accord-
ance with the given standard for flanges and that they are centred correctly.

STAG

Before you install the valve, check that the outside diameter of the valve connection
ends and the pipe are the same as well as that grooves for couplings are in accordance
with the coupling manufacturer’s instructions. Check that the rubber seals are undam-
aged and have been fitted correctly.
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Pressure switch and thermostat

In order to guarantee the lowest and highest pressure as well as to ensure that the
temperature is not exceeded the system should be fitted with a pressure switch and
thermostat.

Exception: The pressure may be exceeded when pressure testing, max 24 bar (PN 16)
respective 37.5 bar (PN 25).

Commissioning

Test the pressure on the valve using cold water.

Let the valve remain fully open while the system is flushed clean.

Tighten the flange joints and check for leakage in connection with commissioning.

Presetting

The valve’s opening position can be read on the digital handwheel. The number of turns
between fully open and the closed position are shown in table 9.

Presetting the valve to 2.3 turns is done as follows:

1. Close the valve fully (fig 2).

2. Open the valve to 2.3 (fig 3).

3. Using the allen key turn the inner stern clockwise to the stop (fig 4).

The valve is now set and can be closed, but not opened more than 2.3 turns.

Maintenance

The STAF/STAG valves are maintenance free under the condition that they are used
within their normal application area.
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Deutsch

Allgemeines
Die STAF/STAG-Ventile fallen unter die Druckgeréterichtlinie (Richtlinie 97/23/EG des
Europaischen Parlaments und des Rates) mit Konsequenzebene laut Tabelle 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R und STAG sind fir Warme- und Kihlsysteme, STAF-R auch
fur Leitungswassersysteme vorgesehen (Fluide in Gruppe 2 laut Richtlinie).

Die Differenzdruckmessung muss mit gré3ter Vorsicht erfolgen, besonders bei warmen
Medien.

Kennzeichnung

Das Ventilgehause ist wie folgt gekennzeichnet:

TA: Hersteller

Material laut Tabelle 2

DN laut Tabelle 3

Hochstzulédssiger Druck PS (PN) laut Tabelle 4

CE-Zeichen laut Tabelle 5 (* Angemeldete Prifstelle)

Gussdatum: Herstellungsjahr, Monat und Tag

— Flusspfeil fur die empfohlene Flussrichtung

Uber diese Angaben am Ventilgehause hinaus gilt:

* Hoéchstzulassige Temperatur: 120°C (Spezialversion fiir hdhere Temperaturen, jedoch
max. 150°C)

* Mindestzulassige Temperatur: -20°C (STAF -10°C)

Einbau

Das Ventil ist an einem trockenen, sauberen Ort aufzubewahren und vor Schaden und

Verunreinigungen zu schitzen.

Vor dem Einbau des Ventils sicherstellen, dass

¢ das Ventil sauber und unbeschédigt ist,

¢ das Rohrsystem gereinigt ist,

* die Flachen, gegen die die Dichtungen dichten sollen, sauber und unbeschédigt sind,

* die Anforderungen an die gerade Rohrlange vor dem Ventil, nach einer Krimmung
bzw. Pumpe sowie nach dem Ventil eingehalten werden (Bild 1).

STAF

Vor dem Einbau des Ventils die Parallelitdt der Gegenflansche sicherstellen.
Schraubengewinde schmieren und Scheiben anbringen. Die Schrauben wechselweise
mit einem Drehmomentschlissel bis zum Anzugsmoment laut Tabelle 6 bis 8 anziehen.
Sicherstellen, dass die Flachdichtungen dem gegebenen Flanschstandard entsprechen
und dass sie korrekt zentriert werden.

STAG

Vor dem Einbau des Ventils Uberprifen, dass der AuBendurchmesser an den
Anschlussenden des Ventils und am Rohr der gleiche ist, sowie dass die Nuten fir die
Kupplungen den Anweisungen des Kupplungsherstellers entsprechen. Sicherstellen,
dass die Gummidichtungen unbeschéadigt sind und korrekt montiert werden.

16

Druck- und Temperaturwachter

Um sicherzustellen, dass Minimal- bzw. Maximaldruck und -temperatur nicht
Uberschritten werden, muss das System mit einem Druck- und Temperaturwachter
versehen werden.

Ausnahme: Beim Probedruck darf der Druck Uberschritten werden, max. 24 bar (PN 16)
bzw. 37,5 bar (PN 25).

Inbetriebnahme

Das Ventil mit kaltem Wasser probeweise unter Druck setzen.

Das Ventil vollstandig gedffnet lassen, wahrend das System sauber gespult wird.
Die Flanschverbindung nachziehen und die Dichtigkeit beim Starten tUberprdfen.

Einstellung

Der Offnungsgrad des Ventils Iasst sich am Digital-Handrad ablesen. Die Anzahl der

Umdrehungen von ganz gedffnet bis ganz geschlossen zeigt Tabelle 9.

Die Einstellung des Ventils auf 2,3 Umdrehungen erfolgt folgendermafen:

1. Ventil vollstdndig schlieBen (Bild 2).

2. Ventil auf 2,3 6ffnen (Bild 3).

3. Die Innenspindel mit dem Inbusschliissel im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag
schrauben (Bild 4).

Das Ventil ist jetzt eingestellt und kann geschlossen, jedoch nicht mehr als 2,3

Umdrehungen gedffnet werden.

Wartung

Die STAF/STAG-Ventile sind wartungsfrei, wenn sie in ihrem normalen
Anwendungsbereich eingesetzt werden.
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Francais

Généralités

Les vannes STAF/STAG tombent sous la réglementation de la directive relative aux
équipements sous pression (directive 97/23/CE du conseil et du parlement européen)
avec les conséquences conformes au tableau 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R et STAG sont congues pour des installations de chauffage

et de réfrigération, STAF-R est également congue pour des installations d’eau de
distribution (fluides du groupe 2 selon la directive).

La mesure de la pression différentielle doit étre effectué avec une grande prudence, en
particulier en cas de fluides chauds.

Marquage

Le corps de vanne porte les marquages suivants :

TA : Fabricant

Matériau selon tableau 2

DN selon tableau 3

Pression max. autorisée PS (PN) selon tableau 4

Marquage CE selon tableau 5 (* Organisme certifié)

Date de moulage : année, mois et jour de fabrication

— Fléche de débit pour indiquer la direction de débit recommandée

En plus de ce qui est indiqué sur le corps de vanne, les valeurs suivantes sont valables :

e Température max. autorisée : 120°C (Version spéciale pour températures plus
élevées, max. 150°C)

e Température min. autorisée : -20°C (STAF -10°C)

Montage

La vanne doit étre entreposée dans un endroit sec et propre a I'abri de tous dommages

et de toutes saletés.

Avant de monter la vanne , contréler que:

* la vanne est propre et intacte.

* la tuyauterie est propre.

* les surfaces contre lesquelles les joints d’étanchéité seront placés sont propres et intactes

* les exigences concernant la présence d’un tuyau droit avant la vanne, apres un
coude ou une pompe et apres la vanne ont été respectées (fig. 1).

STAF

Avant de monter la vanne, contrdler que les contre-brides sont paralléles. Lubrifier les
filetages des vis et mettre en place les rondelles. Serrer les vis en alternance a I'aide
d’une clé dynamométrique jusqu’au couple de serrage conforme aux tableaux 6 a 8.
Contréler que les joints de téte correspondent au standard donné pour les brides et
qu’ils sont correctement centrés.

STAG

Avant de monter la vanne, contrdler que le diamétre extérieur des extrémités de
raccordement de la vanne et celui du tuyau sont identiques et que les rainures pour
les raccordements sont conformes aux instructions du fabricant de I'accouplement.
Contréler que les joints en caoutchouc sont intacts et correctement montés.
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Limiteur de pression et de température

Afin d’assurer que les pressions et températures minimales et maximales ne sont pas
dépassées, le systeme est équipé d’un limiteur de pression et de température.
Exception : en cas d’essai de mise sous pression, les pressions de max. 24 bars

(PN 16) et 37,5 bars (PN 25) peuvent étre dépassées.

Mise en fonctionnement

Effectuer un essai de mise sous pression de la vanne a I'eau froide.

Laisser la vanne entierement ouverte pendant le ringage de la tuyauterie.
Effectuer un serrage de controle du raccord a brides et contrler I'étanchéité au
moment du démarrage.

Réglage

Le degré d’ouverture de la vanne s’affiche sur le volant numérique. Le nombre de tours

entre la position complétement ouverte et la position fermée est indiqué au tableau 9.

Effectuer le réglage de la vanne a 2,3 tours de la maniéere suivante :

1. Fermer complétement la vanne (fig. 2).

2. Ouvrir la vanne a 2,3 (fig. 3).

3. Visser la broche intérieure dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a l'arrét a
l'aide de la clé a six pans creux (fig. 4).

La vanne est maintenant réglée, elle peut étre fermée mais ne peut pas étre ouverte

plus de 2,3 tours.

Entretien

Les vannes STAF/STAG ne requierent aucun entretien pourvu qu’elles soient utilisées
conformément a leur domaine d’utilisation.
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Nederlands

Algemeen
STAF/STAG-afsluiters vallen binnen de Richtlijn Druksystemen (Richtlijn van het

Europees parlement en de Raad 97/23/EG) met een consequentieniveau volgens tabel 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R en STAG zijn bedoeld voor verwarmings- en koelinstallaties,
STAF-R is ook bedoeld voor tapwaterinstallaties. (Vloeistoffen in groep 2 volgens de
richtlijn).

Een verschildrukmeting moet met grote voorzichtigheid gebeuren, vooral met
betrekking tot warme media.

Markering

Het afsluiterhuis is gemerkt met de volgende informatie:

TA: Producent

Materiaal volgens tabel 2

DN volgens tabel 3

Max. toegestane druk PS (PN) volgens tabel 4

CE-markering volgens tabel 5 (* Aangemelde instantie)

Gietdatum, productiejaar, maand en dag

— Debietpijl voor aanbevolen stroomrichting

Naast hetgeen op het afsluiterhuis staat, is het volgende van toepassing:

* Max. toegestane temperatuur: 120°C (Speciale versie voor hogere temperaturen,
echter max. 150°C)

¢ Min. toegestane temperatuur: -20°C (STAF -10°C)

Montage

De afsluiter moet bewaard worden op een droge, schone plaats en beschermd worden

tegen beschadigingen en verontreinigingen.

Voordat u de afsluiter monteert, moet u controleren of:

* de afsluiter schoon en onbeschadigd is.

* het leidingsysteem is schoongemaakt.

» de oppervlakken die de pakkingen moeten afdichten schoon en onbeschadigd zijn.

* eisen aan een stuk rechte pijp voor de afsluiter, na een bocht respectievelijk een
pomp en na de afsluiter in acht genomen zijn (fig. 1).

STAF

Controleer of de tegenflenzen parallel zijn voordat u de afsluiter monteert. Smeer de
schroefdraad van de bouten en breng de ringen aan. Draai de bouten afwisselend
met een momentsleutel tot het aanhaalmoment volgens tabel 6 tot 8. Controleer of
de vlakke pakkingen conform de gegeven norm voor de flenzen zijn en of ze correct
gecentreerd worden.

STAG
Voordat u de afsluiter monteert, moet u controleren of de buitendiameter van de
aansluiteinden van de afsluiter en de leiding gelijk zijn en of de groeven voor de

koppelingen uitgevoerd zijn volgens de aanwijzingen van de fabrikant van de koppeling.

Controleer of de rubberpakkingen onbeschadigd zijn en correct aangebracht worden.
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Druk- en temperatuursensor

Om ervoor te zorgen dat de laagste respectievelijke hoogste druk en temperatuur
niet worden overschreden, moet het systeem worden voorzien van een druk- en
temperatuursensor.

Uitzondering: Bij het testen van de druk mag de druk worden overschreden, met max.
24 bar (PN 16) respectievelijk 37,5 bar (PN 25).

Ingebruikname

Test de afsluiter met koud water op druk.

Laat de afsluiter helemaal open terwijl het systeem schoongespoeld wordt.

Draai de flensverbinding nog een keer vast en controleer de afdichting wanneer het
systeem op druk gebracht wordt.

Instelling

De openingsstand van de afsluiter is op het digitale handwiel te lezen. Het aantal
slagen tussen volledig open en volledig gesloten stand wordt in tabel 9 weergegeven.
De instelling van de afsluiter tot 2,3 slagen doet u als volgt:

1. Sluit de afsluiter helemaal (fig. 2).

2. Open de afsluiter tot 2,3 slagen (fig. 3).

3. Schroef de binnenspindel met de inbussleutel met de klok mee tot de aanslag (fig. 4).
De afsluiter is nu ingesteld en kan dichtgedraaid worden, maar kan nooit meer dan 2,3
slagen geopend worden.

Onderhoud

STAF/STAG-afsluiters zijn onderhoudsvrij op voorwaarde dat ze gebruikt worden voor
hun normale toepassingsgebied.
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Espaiol

Generalidades
Las valvulas STAF y STAG cumplen con las disposiciones de la Directiva 97/23/CE
relativa a vasijas de presion con el nivel de coherencia de la tabla 1.

Las valvulas STAF, STAF-SG, STAF-R y STAG estan destinadas a instalaciones de
calefaccion y refrigeracion. La STAF-R también esta destinada a instalaciones de
suministro de agua. (Fluidos, grupo 2, segun la Directiva).

La medicién de presién diferencial debe hacerse con sumo cuidado, especialmente con
medios calientes.

Marcacao

A carcaga da valvula tem marcada as seguintes informagdes:

TA: Fabricante

Material de acordo com a tabela 2

DN de acordo com a tabela 3

Pressdao maxima admitida PS (PN) segundo a tabela 4

Marcacéo CE segundo a tabela 5 (* Organismo competente)

Data de fundi¢é@o: ano, més e dia de fabrico

— Seta de fluxo com a direcgao de fluxo recomendada

Além do indicado na carcaga da valvula é valido o seguinte:

¢ Temperatura maxima permitida: 120°C (Versao especial para temperatura mais alta,
mas nao superior a 150°C)

¢ Temperatura minima permitida: -20°C (STAF -10°C)

Montaje

La valvula debe guardarse en un lugar seco y limpio y protegerse contra dafios y

suciedad.

Antes de montar la valvula, comprobar que:

¢ la valvula esté limpia e intacta

¢ el sistema de tuberia esté limpio

* las superficies de contacto de las juntas de estanqueidad estén limpias e intactas

* se cumplen los requisitos de longitud de tubo antes de la valvula, después de una
curva, después de una bomba y después de la valvula (figura 1).

STAF

Antes de montar la valvula, comprobar que las contrabridas estén paralelas. Lubricar
las roscas de tornillos y poner arandelas. Apretar los tornillos alternadamente con
una llave dinamométrica segun la tabla 6 a 8. Comprobar que las juntas planas
correspondan a la norma relativa a las bridas y que estén bien centradas.

STAG

Antes de montar la valvula, comprobar que el diametro exterior de los extremos de
conexion de la valvula y del tubo sean iguales y que las ranuras para los acoplamientos
estén hechas segun las recomendaciones del fabricante del acoplamiento. Comprobar
que las juntas de goma estén intactas y correctamente montadas.
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Monitor de presséao e temperatura

Para garantir que as pressdes e temperaturas minimas e maximas ndo sdo excedidas,
o sistema devera ser munido com monitores de pressao e temperatura.

Excecgéo: Ao realizar prova de pressao, a pressao pode ser excedida, no maximo

24 bar (PN 16) e 37,5 bar (PN 25).

Puesta en servicio

Hacer una prueba de presion de la valvula con agua fria.

Dejar la valvula totalmente abierta mientras se limpia el sistema.

Reapretar la union de bridas y controlar la estanqueidad al hacer la puesta en servicio.

Ajuste

El grado de apertura de la valvula se puede leer en la manija digital. El numero de
vueltas entre la posicién totalmente abierta y la posicion cerrada se indica en la tabla 9.
Procedimiento de ajuste de la valvula a 2,3 vueltas:

1. Cerrar completamente la valvula (figura 2).

2. Abrir la valvula a 2,3 (figura 3).

3. Enroscar el husillo interior a derechas hasta el tope con una llave Allen (figura 4).
Ahora la valvula esta ajustada y se puede cerrar pero no se puede abrir mas de

2,3 vueltas.

Mantenimiento

Las valvulas STAF y STAG no requieren mantenimiento a condicion de que se utilicen
para su aplicaciéon normal.
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Portugués

Generalidades

As valvulas STAF/STAG sao abrangidas pela directiva relativa a vasos de pressao
(Directiva 97/23/CE do Conselho e do Parlamento Europeu) com nivel de coeréncia
segundo a tabela 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R e STAG destinam-se a instalagcdes de aquecimento e
refrigeragcdo, STAF-R destina-se também a instalagdes com agua da torneira. (Fluidos
do grupo 2 segundo a directiva).

A medicao de diferenca de pressao deve ser efectuada com muito cuidado,
especialmente tratando-se de meios quentes.

Marcacién

El cuerpo de valvula estda marcado con los datos siguientes:

TA: Fabricante

Material segun la tabla 2

DN segun la tabla 3

Presiéon maxima permitida PS (PN) segun la tabla 4

Marcacion CE segun la tabla 5 (* Organismo notificado)

Fecha de fundicion: afio, mes y dia de fabricacion

— Flecha indicadora de la direccion de flujo recomendada

Ademas de las indicaciones en el cuerpo de valvula, rigen estos datos:

* Temperatura maxima permitida: 120°C (El valor maximo de la version especial para
temperaturas altas es de 150°C)

* Temperatura minima permitida: -20°C (STAF -10°C)

Montagem

A valvula deve ser guardada em local seco e limpo, protegida da sujidade.

Antes de montar a valvula verificar:

* se a valvula esta limpa e intacta.

* se a tubagem esta limpa.

 se as superficies contra as quais as juntas deverao vedar estéo intactas.

¢ se as exigéncias de tubo recto antes da valvula, depois de curvatura ou bomba, e
depois da valvula foram respeitadas (fig. 1).

STAF

Verificar se os contra-flanges estao paralelos antes de montar a valvula. Lubrificar

as roscas dos parafusos e colocar as anilhas. Apertar os parafusos alternadamente
com chave dinamométrica ao binario de aperto indicado nas tabelas 6 a 8. Verificar se
as juntas planas estéo conformes com o padrao indicado para os flanges e se ficam
correctamente centradas.

STAG

Antes de proceder a montagem da valvula, verificar se o didmetro externo das
extremidades de ligagcdo da valvula e do tubo séo idénticos e se os sulcos das ligagbes
foram executadas de acordo com as instru¢des do fabricante das ligagdes. Verificar se
as juntas de borracha estao intactas e se ficam correctamente montadas.
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Monitor de presion y monitor térmico

Para garantizar que no se sobrepasan los valores minimos y maximos de presion y
temperatura, debe montarse en el sistema un monitor de presién y un monitor térmico.
Excepciodn: En la prueba de presion se puede sobrepasar la presion; maximo 24 bar
(PN 16) y 37,5 bar (PN 25).

Entrada em servico

Submeter a valvula a prova de pressao com agua fria.

Deixar a valvula totalmente aberta durante a lavagem do sistema com agua corrente.
Em conexdo com a entrada em funcionamento, reapertar as uniées dos flanges

e verificar a estanqueidade.

Pré-regulacao

O grau de abertura da valvula pode ser lido no volante digital. O nimero de voltas entre

totalmente aberto e totalmente fechado esta indicado na tabela 9.

A pré-regulagao da valvula em 2,3 voltas é executada do modo seguinte:

1. Fechar a valvula totalmente (fig. 2).

2. Abrir a valvula em 2,3 (fig. 3).

3. Com uma chave Allen, apertar o fuso interno na direcgéo dos ponteiros do relégio
até ao batente (fig. 4).

A valvula esta agora regulada e pode ser fechada mas nao aberta mais do que 2,3 voltas.

Manutencéao

As valvulas STAF/STAG nao necessitam qualquer manutengéo desde que sejam
usadas exclusivamente dentro das suas areas de utilizag&o normais.
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Italiano

Generalita

Le valvole STAF/STAG sono soggette alla direttiva dei serbatoi sotto pressione (direttiva
del Parlamento e del Consiglio Europeo 97/23/CEE) con i livelli riportati nella tabella 1.

Le valvole STAF, STAF-SG, STAF-R e STAG sono progettate per impianti di

riscaldamento e refrigerazione. Le valvole STAF-R sono destinate inoltre ad impianti di

acqua sanitaria. (Liquidi del gruppo 2 ai sensi della direttiva).

La misurazione della pressione differenziale deve essere eseguita con grande
attenzione, in particolare per i mezzi caldi.

Marcatura

Il corpo valvola riporta le seguenti diciture:

TA: Produttore

Materiale secondo la tabella 2

DN secondo la tabella 3

Pressione max consentita PS (PN) secondo la tabella 4

Marchio CE secondo la tabella 5 (* Organismo notificato)

Data di pressofusione: giorno, mese ed anno di produzione

— Freccia indicatrice della direzione di flusso raccomandata

Oltre a quanto indicato sul corpo valvola, vale quanto segue:

» Temperatura max consentita: 120°C (Sono disponibili versioni speciali per
temperature maggiori, fino a 150°C)

¢ Temperatura min. consentita: -20°C (STAF -10°C)

Montaggio

La valvola deve essere conservata in un luogo asciutto e protetta da danni e sporcizia.

Prima di installare la valvola, controllare che:

* la valvola sia pulita ed integra;

¢ le tubature siano pulite;

* le superfici di adesione delle guarnizioni siano pulite ed integre;

* siano rispettate le dimensioni previste per tubi lineari a monte della valvola, a valle di

un gomito o della pompa ed a valle della valvola (fig. 1).

STAF

Controllare che le controflange siano parallele prima di montare la valvola. Ingrassare
i filetti delle viti ed applicare le rondelle. Serrare le viti in sequenza alla coppia indicata
nelle tabelle 6-8 utilizzando una chiave dinamometrica. Controllare che le guarnizioni

piatte siano quelle previste di norma per le flange e che siano centrate correttamente.

STAG

Prima di montare la valvola, controllare che i diametri esterni delle estremita di
collegamento della valvola e del tubo siano uguali e che le scanalature per i raccordi
siano state effettuate in conformita alle indicazioni del produttore dei raccordi.
Controllare che le guarnizioni in gomma siano integre e montate correttamente.
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Pressostato e termica

Per garantire il rispetto delle pressioni e delle temperature minime e massime e
necessario dotare I'impianto di pressostato e termica.

Eccezione: Durante la prova di pressione & consentito superare la pressione max
rispettivamente di 24 (PN 16) e 37,5 (PN 25) bar.

Messa in funzione

Effettuare una prova di pressione della valvola con acqua fredda.

Lasciare la valvola completamente aperta mentre si risciacqua I'impianto.
Postserrare il giunto flangiato e controllare la tenuta in occasione della messa in
funzione.

Regolazione

Il grado di apertura della valvola & indicato dal volantino digitale. Il numero di giri tra
valvola completamente aperta e completamente chiusa € indicato nella tabella 9.
La regolazione della valvola su 2,3 giri si ottiene in questo modo:

1. Chiudere completamente la valvola (fig. 2);

2. Aprire la valvola su 2,3 (fig. 3);

3. Awvitare il mandrino interno al finecorsa con la chiave a brugola (fig. 4).

A questo punto la valvola & regolata e puo essere chiusa, ma non aperta, per piu di
2,3 qiri.

Manutenzione
Se utilizzate per I'applicazione prevista, le valvole STAF/STAG non necessitano di
manutenzione.
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EAAnvika

Fevikd

O1 BaABideg STAF/STAG epTriTrTouv 0TnV Katnyopia Tou £€0TTAICHOU uTrd Trieon (Odnyia
97/23/EOK 1ou Eupwiraikol KoivoouAiou kai Tou ZupBouAiou) pe BaBud ouvoxng
oUPQwva e Tov Trivaka 1.

O1 STAF, STAF-SG, STAF-R ka1 STAG mrpoopifovTal yia eyKataoTaoelg BEpuavong Kai
WUEEWG, evw n STAF-R TpoopieTal Kai yia eyKATACTACEIG JETAPOPAS vePOU. (PeuaTd
NG opadag 2 olppwva pe Tnv Odnyia).

H dokipn TG UdPAUAIKNAG TTIEONG TTPETTEI VA EKTEAEITAI E PEYAAN TTPOCOXN, IDIAITEPT
otav TTpdKeITal yia Bepud péoa.

ZApavon

210 TTEPIBANUa TNG BaABidag avaypdgovTal Ta akoAouba oToixeia:

TA: KatookeuaoTAg

YAIKO oUP@Wva e Tov TTivaka 2

OvopuaoTiké péyeBog DN oUpgwva pe Tov mrivaka 3

Méyiotn emiTpetTTr| Tieon PS (PN) oUpgwva pe Tov Trivoka 4

>Auavon CE — cupewva pe Tov TTivaka 5 (* KovoTroinuévog popéag)

Huep. xUteuong: £€T0G KATAOKEUNG, UVAG KAl NUEpa

— BéAog €vdeIgng KaTEUBUVONG PONG VIO CUVICTWHEVN KATEUBUVON POAG

EmimrAéov Twv avaypa@ouévwy aTto TepiBAnua TG BaABidag, iIoxUuouv:

* Méyiotn emTpemth) Beppokpacia: 120°C. (EidiknA ékdoon yia uwnAdTepn Beppokpaaia,
€wg péyiotn 150°C)

» EAdyion emtpemm Bepuokpaaia: -20°C (STAF -10°C)

MovTdpiopa
H BaABida TpéTmel va QUAGCOETAI O€ PIEPOG OTEYVO Kal KaBapd Kal va TTPooTATEUETAI
atrd POopEG Kal akabapaieg.

Mpiv povtapioTei n BaABida, eAéyEre OTI:

* n BaABida eival kaBapn kal xwpig eBopE.

* 70 oUCTNHO TWV CWANVWOEWY gival KaBapo.

* Ol EMQPAVEIEG TTOU Ol PAAVTLEG Ba OTEYAVOTTOINOOUV €ival KaBapEg Kal Xwpig @OopPES.

o TIPETTEI VA TNPEITAI N aTTaiTnon yia euBlypaupo cwhfva piv Tn BaABida, Yetd amrd
ywvia kar avtAia avTioToiXwg, kKaBwg kal yetd oo BaABida, (eik. 1).

STAF

EAéyEre OTI Ta avTioToIKa TTEPIaUXEVIA ival TTAPAAANAa TTpIv povTdpeTe TN BaABida.
Fpacdapete TIG OTPOPES TWV BIdWV KAl TOTTOBETAOTE POBEAES. BIdWaTE eVOAAAE TIG Bideg
HE KaPUBAKI WG TO ONUEI0 OQPIEUATOG GUPPWVA PE TOUG TTIVOKESG 6 PéXP! 8.

EAEyEre oTl o1 oTeEyavwTIKEG PAAVTLEG €ival 0 OWOTOG TUTTOG VIO TA TTEPIAUXEVIA Kal OTI
£€XOUV KEVTPAPIOTEI CWOTA.

STAG

Mpiv povtdpete TN BaABida, EAEYETE OTI N eEWTEPIKR DIAPETPOG TWV CUVOETAPIWY AKPWV
NG BaABidag kai Tou cwArva gival n idia KaBwWG Kal 0TI oI PARdWOEIG TWV CUVIETEWY
£€XOUV Yivel cUPQWVA PE TIG 0dNYiEG TOU KOTOOKEUAGTA TWV CUVOETEWV.

BeBaiwbeite 6T 01 A\aoTIxévieg PAAVTEEG gival aképaileg Kal OTI €XOUV POVTAPIOTEI CWOTA.
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Aidragn emiTipnong Tieong Kai Beppokpaciag
To oUoTnua TTPETTEN va €QOBIaaTE e dIATagn ETTITAPNONG TTiECNG KOl BEpUOKPATiag WOTe
va dlac@aAieTal n pPn uttépPacn TnG EAAXIOTNG Kal JEYIOTNG TTiEONG KAl BEpUOKPATiag.

E&aipean: Kara tn dokiur trieang Tng BaABidag utropei va yivel utrépaacn Tng TTieong pe
péyiotn 24 Bao (PN 16) kai avtioToixa 37,5 Bao (PN 25).

Oéon og Aaitoupyia
Kavte dokipn trieong Tng BaABidag pe kpuo vepod.

AopnoTe Tn BaABida evieAwg avoixT kaBwg To oUoTNUa EETTAEVETAI.

S iTe TTAAI TO CUVOPHOYEX TOU TTEPIAUXEVIOU Kal EAEYETE TO CUUTTAYEG TOU O€ OXEDN ME
TNV eKKivnon.

PuOuion

O BaBuog avoiypatog TNG BaABidag gival avayvwaolpgog aTo Wyneiakd PTrouTov.

O apIBu6G Twv OTPOPWV PETALU TEAEIWG AVOIXTAG KAl KAEIOTAG BEaNG ep@aviCeTal oTovV
Trivaka 9.

H puBuion Tng BaABidag oTig 2,3 aTpoPEg yiveTal Ye Tov akdAouBo TpoTTo:

1. KAeioTe evreAwg Tn BaABida (eik. 2).

2. Avoitre Tn BaABida oTig 2,3 (cIk. 3).

3. BidwaoTe 10 E0WTEPIKS WOTHPIO TTPOG TN POPA TWV SEIKTWV TOU POAOYIOU PEXPI TO
OTOTT, YE TO £EQYWVIKO KAEIDI (EIK. 4).

H BaABida £xel Twpa pubuIoTED KOl uTTOPEi Va KAEivel aAAG OX1 va avoiyel TTavw aTtrd

2,3 OTPOYEG.

ZuvtApnon
O1 BaABideg STAF/STAG dev XpeldlovTal CUVTAPNGCN EpOTOV XPNaIPoTToIoUvVTal EVTOG
TNG QUOIOAOYIKAG TTEPIOXAG XPrONG TOUG.
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Pycckun

O6Lmre cBegeHns

Knananbl STAF/STAG nognagatoT noa TpeboBaHus [AMpekTuBbl AN COCYA0B,
paboTatowux nog AasneHvem (OupekTnea EBponerickoro napnameHTta n [upektvnea
coBeta 97/23/EG) B nocnefoBaTenbHOCTU cornacHo Tabnuue 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R 1 STAG npegHasHayeHbl 4ns CUCTEM TENSO- U
xonopocHabxeHus, STAF-R npegHasHayeHa Takke cMcTeM BOgOCHabXeHus.
(*KugkocTn B rpynne 2 cornacHo [vpekTuBebl.)

Vi3amepeHne nepenaga AaBneHnsi 4OMKHO NPON3BOANTLCA C 60MbLLON OCTOPOXHOCTLIO,
0CODOEHHO 3TO BaXXHO MPM BbICOKOW TeMnepaTtype TENIOHOCUTENS.

MapkupoBka

Kopnyc knanaHoB 0603Ha4eH criegyowmnMm AaHHbIMK:

TA: UsrotoBuTenb

Martepwuan, cornacHo Tabnuubl 2

DN cornacHo Tabnuubi 3

MakcumansHoe gonyctumoe aaenerHve PS (PN) cornacHo Tabnuue 4

Mapkupoka CE cornacHo tabnuue 5 (* 3asiBneHHbI opraH)

[lata oTnuBKW: rog N3roToBneHus, Mecal u AeHb

— CTpernka pekoMmeHAyeMOoro HanpaBreHus NoToka

Kpome npuegeHHoOn Ha kopnyce uHdopMaunm Heo6X0AUMO YUYnNTLIBaTL CreayoLyro

nHopMaLmIo:

* MakcumanbHasa gonyctumas Temnepartypa: 120°C (CneunanbHbIi BapuaHT Ans
Gonee BbICOKUX Temnepatyp, HO He Bbilwe 150°C)

* MuHumanbHas gonyctumas Temnepartypa: -20°C (STAF -10°C)

MoHTax

KnanaH gomkeH XpaHUTbLCS B CyXOM YMCTOM MeCTe 1 ObiTb 3aLMLLEH OT NOBPEXAEHWUIA
N 3arpsi3HeHus.

Mepen MoOHTaXxeM knanaHa, NpoBepbTe, YTOObI:

* knanaH 6bin YncTeiM 1 6e3 NoBpeXaeHW.

» cuctema Tpy6 Obina ounteHa.

* MOBEPXHOCTM YNIOTHEHUSA K NpoKnagkam 6binv YicTbl 1 6€3 NoBpeXaeHUN.

* YCTaHOBKa BbINOMIHEHA B COOTBETCTBMM C TPEOOBAHMAMU K MUHUMATbHbLIM ANTMHAM

NPsSiMbIX Y4aCTKOB [0 W MOCIe KnanaHa, a Tak e Mexay KrnanaHom 1 Hacocom (puc. 1).

STAF

MpoBepbTe, YTOGLI NPOTUBONONOXHbIE dhraHLbl BNy NapannenstHb nepes Tem,

Kak Bbl 6yeTe MOHTMPOBaTL KnanaH. CMaxbsTe pe3b0y BUHTOB U HanoxuTe Lwaibbl.
3aTsaHUTe BUHTLI MONEPEMEHHO AUHAMOMETPUYECKUM KITHOYOM [0 YCUUS, YKa3aHHOTo
B Tabnmuax ¢ 6 no 8. MpoeepkTe, YTOOLI NIOCKME NPOKMaAKM COOTBETCTBOBASIM
CTaHaapTy draHueB 1, YToObl OHU GBIV MPaBUMBHO OTPETYIIMPOBaHbI MO LIEHTPY.

STAG

Mepepn Tem, kak Bbl 6yaete MOHTMpOBATL knanaH, NpoBepbTe, YTOOb! Hapy>KHbIN
OnameTp coeanHUTENbHbIX KOHLIOB KnanaHa v Ha Tpybe Obin O4uH 1 TOT Xe, U 4TobbI
nasbl CoeAMHeHN BbINK BbINONHEHbI COrMacHo yka3aHui usrotosutens. Nposepete,
YTOObI pe3nHoBbIe NPOKaaku Oblnv 6e3 NoBpeXxaeHuii 1 NPaBUNbHO CMOHTUPOBAaHDI.
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[aTtuuk gaBneHus u Temnepartypbl

[nsa Toro, 4To6bl 06e3onacuTe 060pyAOBaHME OT BO3OENCTBMSA NpeaenbHbIX
[OaBreHuii 1 Temneparyp, cuctema AoskHa OblTb OCHaLLeHa AaTyMKamn AaBneHus U
Temneparypbl.

McknioyeHune: gonyckaeTcs NogBepraTh KnanaHbl 4aBNeHUsM, NPeBbiLLaoLwmum
HOMMWHanbHbIE, B NPOLECCe ONpeccoBku cuctembl. OfHakoAaBneHne He AOMKHO
npesbiwatb 24 6ap ans PN 16 n 37,5 6ap ana PN 25.

Myck B akcnnyaTauuio

[MpoBepbTe KNanaH nog gaBneHnem Xoro4HON BOAOW.

OcrTaBbTe knanaH NOSIHOCTLI0 OTKPLITEIM BO BPEMS MPOMbBIBKA CUCTEMbI.
[MponsseguTe NOATSXKKY (priaHUEBOro CoeanHEHNe 1 NpoBepLTE repMEeTUYHOCTL NpU
nycke B aKcnnyartaumio.

HacTtpouka

CreneHb OTKPbITUSA KnanaHa MoxeT BbITb cuMTaHa Ha LmdpoBoi pyyke. KonvyecTso

060pOTOB MEXAY MOMHOCTbLIO OTKPbITLIM U 3aKPbITLIM MOMOXEHNEM NPUBELEHO B

Tabnuue 9.

HacTponka knanaHa Ha 2,3 o6opoTa BbINOMHAETCS crieayoLmmM obpasom:

1. BakpoiTe knanaH NorHocThLIO (puc. 2).

2. Ortkponte knanaH go 2,3 (puc. 3).

3. TloBepHWTE BHYTPEHHUI CTEPXKEHBb MO YaCOBOW CTPerke A0 ynopa TOpLOBbIM
KMno4om (puc. 4).

KnanaH ceyac HacTpoeH 1 MOXET BbITb 3aKpbIT, HO HE MOXET BbITb OTKPLIT Bonee,

yeMm Ha 2,3 oboporTa.

O6cnyxuBaHue
Knananbl STAF/STAG He HyxgatoTcs B 06CnyXvBaHUy Npuy YCIoOBMK, YTO OHU
MCMONb3YyTCHA NO CBOEMY HOPMarbHOMY Ha3HaYeHMIO.
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Magyar

A STAF/STAG szelepek megfelelnek a Nyomastarté Edények Iranyelvnek (Pressure
Equipment Directive — Eurépai Parlament és Tanacs direktriva 97/23/EC) az 1. Tabla-
zat szerint.

A STAF/STAF-SG/STAF-R és STAG szelepek fiitési és hitési rendszerekhez, a STAF-
R szelepek viz rendszerekhez is hasznalhatéak. (Az iranyelv szerint 2. csoportba
tartoz¢6 folyadékokhoz.)

A nyomaskulonbség mérést fokozott dvatossaggal kell végezni, kiiléndsen forré kdze-
gek esetén.

Jelolések

A szeleptesten a kdvetkez§ jeldlések talalhatoak:

TA: gyarto

Anyag, a 2. tablazat szerint

DN a 3. tablazat szerint

Megengedett maximalis nyomas PS (PN) a 4. tablazat szerint

CE-jeldlés a 3. tablazat szerint (* Regisztralt szeleptest)

Ontés datuma: gyartasi év, hénap és nap

— A javasolt aramlasi iranyt mutaté nyil

A szeleptesten megadottakon kiviil tovabba az alabbiak érvényesek:

* Megengedett maximalis hémérséklet: 120°C (magasabb, maximum 150°C-os hé
mérsékletig specialis valtozat hasznalhato)

* Megengedett minimalis hémérséklet: -20°C (STAF -10°C)

Beépités

A szelepet tarolja szaraz, tiszta helyen és védje a sérilésektdl, szennyez&désektdl.

A szelep beépitése elbtt ellenérizze a kovetkezdket:

* aszelep tiszta és ép.

+ acsBvezetékek ki vannak tisztitva.

- teljeslilnek-e az egyenes cséhosszra vonatkozé kovetelmények a szelep el6tt, idom,
szerelvény, illetve szivattyd utan, valamint a szelep utan (1. Abra)

STAF

A szelep beépitése el6tt ellendrizze, hogy az ellenkarimak parhuzamosak-e. Zsirozza
meg a csavarmeneteket és helyezze fel az alatéteket. Hizza meg a csavarokat ke-
resztben nyomatékbeallité kulccsal a 6-8. tablazatban lévé értékekig. Ellenérizze, hogy
a tomitések a szabvanynak megfeleléek legyenek, és kdzpontosan legyenek felhelyez-
ve.

STAG

A szelep felszerelése el6tt ellendrizze, hogy a csé és a szelep csatlakozé végeinek
kils6é atmérdje megegyezik-e, valamint hogy a csatlakozé hornyok a csatlakozé gyarto-
janak utasitasi szerint kivitelezettek. Ellenérizze, hogy a gumitomitések sértetlenek, és
helyesen vannak elhelyezve.
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Nyomas- és homérséklethatarolo

Annak érdekében, hogy a rendszerben a nyomas és a hémérséklet a megengedett
értékek kdzott maradjon, a rendszerbe nyomas- és hémeérséklethatarolot kell beépiteni.
Kivétel: nyomasproba alatt a megengedett nyomas tulléphetd, max. 24 bar (PN 16
esetén), illetve max. 37,5 bar (PN 25 esetén).

Belizemelés

A nyomasprébat hideg vizzel végezze.

A szelep a rendszer atdblitése alatt legyen teljesen nyitva.

Belizemeléskor hlizza meg a karima csavarokat és ellenérizze a tomitéseket.

Beallitas

A szelepallas (a nyitasi fordulatok szama) leolvashato a digitalis kézikerékrdl. A teljesen

zart és teljesen nyitott allas koz6tti fordulatok szama a 9. tablazatban talalhato.

A szelep 2,3 fordulatszamra valé beallitasa a kévetkezé modon torténik:

1. Zarja el teljesen a szelepet (2. abra).

2. Nyissa ki a szelepet 2,3-ra (3. abra).

3. Csavarja a bels6 tengelyt az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba tkdzésig egy
imbusz kulccsal (4. abra).

A szelep most be van éllitva, és bezarhatd, am 2,3 fordulatnal nagyobbra nem nyithato.

Karbantartas
A STAF/STAG szelepek eldiras szerinti hasznalat esetén karbantartast nem igényelnek.
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Polski

Informacja ogélna

Zawory STAF/STAG podlegaja postanowieniom dyrektywy dotyczacej wyposazenia
cisSnieniowego. (tj. zatwierdzonej przez Parlament Europejski i przez Komisje
Europejskg dyrektywy nr 97/23/EG) z poziomem konsekwencji wedtug tabeli 1.

Zawory STAF, STAF-SG, STAF-R oraz STAG przeznaczone sg do instalacji
grzewczych i chtodniczych, STAF-R jest réwniez przeznaczony do instalacji wody
pitnej. (Cieczy grupy 2 wedtug dyrektywy).

Pomiary cisnien réznicowych nalezy wykonywaé z zachowaniem nalezytej ostroznosci,
szczegolnie w przypadku mediéw o wysokiej temperaturze.

Znakowanie

Korpus zaworu ma nastepujgce oznakowanie:

TA: Producent

Materiat wg. tabeli 2

DN wag. tabeli 3

Maks. dopuszczalne cisnienie PS (PN) wg. tabeli 4

Oznakowanie CE wg. tabeli 5 (* Wtasciwy organ)

Data odlewu: rok, miesigc, dzien

— Strzatka przeptywu wskazujgca zalecany kierunek przeptywu

Oprécz danych na korpusie zaworu obowigzuje:

» Maks. Dopuszczalna temperatura: 120°C (w wersji specjalnej na podwyzszong
temperature maks. 150°C)

* Min. dopuszczalna temperatura: -20°C (STAF -10°C)

Montaz

Zawor nalezy przechowywac w miejscu czystym i suchym, chronigc go przed

uszkodzeniami i zanieczyszczeniami.

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ czy:

» Zawor jest czysty i nieuszkodzony

* Instalacja rurociggowa jest oczyszczona.

» Powierzchnie do ktérych bedg przylegaty uszczelki sg czyste i nieuszkodzone

* Wymagany jest odcinek prosty rury przed zaworem, za kolanem wzglednie pompg
oraz za zaworem (rys. 1)

STAF

Przed montazem zaworu nalezy sprawdzi¢, czy kotnierze ktére beda przylegaty do
siebie sg rownolegte. Nasmarowac¢ gwinty $rub i zatozy¢ podktadki. Dociggac na
zmiane $ruby kluczem dynamometrycznym zgodnie z wartosciami momentu wedtug
tabel 6 do 8.Sprawdzi¢ czy uszczelki powierzchniowe odpowiadajg standardom
podanym dla kotnierzy i czy bedg wtasciwie wyposrodkowane.

STAG

Przed montazem zaworu nalezy sprawdzi¢, czy $rednice zewnetrzne ptaszczyzn
potgczeniowych zaworu i rury sg takie same i ze rowki dla ztgczek sg wykonane
zgodnie z instrukcjg ich wytwoérey. Sprawdzi¢ czy uszczelki gumowe sg nieuszkodzone
i dopilnowac i nalezytego montazu.
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Czujnik cis$nienia i temperatury

Aby zapewni¢ ze najnizsze wzglednie najwyzsze cisnienie i temperatura nie zostang
przekroczone nalezy wyposazy¢ system w czujnik cisnienia i temperatury.

Wyjatek: Przy prébie cisnieniowej dopuszcza sie przekroczenie dopuszczalnego
cisnienia do maks. 24 baréw (PN 16) wzglednie 37,5 baréw (PN 25).

Uruchomienie

Wykonac¢ prébe cisnieniowg zaworu zimng woda.

Otworzy¢ catkowicie zawor i pozostawi¢ go w tym potozeniu az do wyptukania systemu
do czysta.

Dociagna¢ sruby potaczenia kotnierzowego i sprawdzi¢ szczelno$¢ w zwigzku

z uruchomieniem.

Regulacja

Stopien otwarcia zaworu mozna odczytaé na pokretle cyfrowym. W tabeli 9 podano

liczbe obrotéw pomiedzy potozeniami catkowitego otwarcia i zupetnego zamkniecia.

Ustawienie zaworu na 2,3 wykonuje sie w nastepujacy sposob:

1. Zamkna¢ zawor catkowicie (rys. 2).

2. Otworzy¢ zawor na 2,3 obrotu (rys. 3).

3. Wkreci¢ wewnetrzny trzpien obracajgc go kluczem imbusowym zgodnie z ruchem
wskazowek zegara az do oporu (rys. 4).

Zawor jest obecnie prawidtowo ustawiony i mozna go zamkng¢ oraz otworzy¢ o nie

wiecej niz 2,3 obrotu.

Konserwacja

Zawory STAF/STAG nie wymagaja konserwacji pod warunkiem ze sg stosowane
zgodnie ze swoim przeznaczeniem.
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Cesky

Obecné
Ventily STAF/STAG jsou dle Smérnice pro tlakova zafizeni 97/23/EC Evropského
parlamentu a rady tlakovym zafizenim, skupina 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R a STAG jsou ur€eny pro vytapéci a chladici zafizeni, STAF-R
je také urcen pro zafizeni pro rozvod vody (tfida kapaliny 2, dle smérnice 97/23/EC).

Mé&feni rozdilu tlaku je nutno provadét s velkou opatrnosti, toto plati zvlast pro horké
teplonosné latky.

Oznaceni

Pouzdro ventild je oznaceno nasledujicimi udaji:

TA: vyrobce

Material: dle tabulky 2

DN: dle tabulky 3

Max. povoleny tlak PS (PN): dle tabulky 4

Oznacleni CE: dle tabulky 5 (* PfihlaSeny organ)
Datum liti: rok, mésic a den

— Sipka pro doporugeny smér toku

Kromé toho, co je uvedeno na pouzdfe ventild, plati:
» Max. provozni teplota: 120°C (specialni verze pro vyssi teploty, ale max. 150°C)
* Min. provozni teplota: -20°C (STAF -10°C)

Montaz

Ventil je nutno skladovat na suchém €istém misté a chranit pfed poskozenim a

necistotami.

Pfed montazi ventilu zkontrolujte, zda je:

« ventil Cisty a nepoSkozeny,

 potrubni systém vycistén,

 plocha ur€ena pro osazeni tésnéni Cista a nepodkozena a zda jednotlivé dily k sobé
presné doléhaji,

» dodrzen pozadavek na uklidiiovaci délky pfed a za ventilem (obr.1).

STAF

Pfed montazi ventilu zkontrolujte souosost pfirub. Namazte zavity Sroubll a nasadte
podlozky. Utahnéte Srouby stfidavé pomoci momentového kli¢e, dotahovaci moment
dle tabulky 6 az 8. Zkontrolujte, Ze jsou plocha tésnéni shodna s danym standardem
pfirub a Ze jsou spravné centrovana.

STAG

Pfed montazi ventilu zkontrolujte, zda je vnéj$i primér pfipojovanych konct ventilu
a trubky stejny, a zda jsou drazky pro spoje vytvarovany dle pfedpist vyrobce spoju.
Zkontrolujte pryZova tésnéni zda jsou spravné osazena a neposkozena.
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Hlida¢ tlaku a teploty

Chladici nebo vytapéci systém musi byt zabezpecen proti pfekroenim maximalnich
provoznich teplot a tlaku.

Vyjimka: pfi tlakovych zkouSkach Ize tlak zvysit na hodnotu, max. 24 bard (PN 16)
respektive 37,5 bart (PN 25).

Uvedeni do provozu

Provedte tlakovou zkou$ku ventilu studenou teplonosnou latkou. Ponechte ventil zcela
otevieny zatimco je systém Cistén proplachovanim.

Dotahnéte pfiruby a zkontrolujte t€snost pfi spusténi.

Nastaveni

Stupen otevrenosti ventilu Ize pfecist na hlavici s digitalnimi Cisly. PoCet otacek mezi

polohou otevieno a zavreno je uveden v tabulce 9.

Nastaveni ventilu na 2,3 otacky se provadi nasledovné:

1. Zcela uzavfete ventil (obr. 2).

2. Otevrete ventil na 2,3 (obr. 3).

3. ZaSroubuijte vnitfni vieteno ve sméru chodu hodinovych ru€i¢ek az na doraz pomoci
Sestihranného inbusového kli¢e (obr. 4).

Ventil je nyni nastaven a Ize jej uzavfit, ale nelze jej otevfit na vice nez 2,3 otacky.

Udrzba
Ventily STAF/STAG nevyzaduji udrzbu za pfedpokladu, Ze jsou pouzivany ke svému
normalnimu ucelu.
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Slovensky

VSeobecné udaje
Ventily STAF/STAG spadaju pod Smernicu o tlakovych nddobach (Smernica Eurépskeho
parlamentu a Eurépskej rady €. 97/23/EG) s konzekvenciami podla tabulky €. 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R a STAG su urené pre vykurovacie a chladiace zariadenia,
STAF-R je tiez uréeny pre zariadenia pre rozvod vody (trieda kvapaliny 2, podfa
smernice 97/23/EC).

Meranie rozdielov tlaku musite robit' velmi opatrne. Tyka sa to predovSetkym horucich
médii.

Oznacenie

Na telese ventilu su vyzna€ené nasledujuce udaje:

TA: Vyrobca

Material podra tabulky €. 2

DN podfra tabulky &. 3

Max. povoleny tlak PS (PN) podfa tabulky ¢&. 4

Oznaclenie CE podra tabulky €. 5 (* Uvedeny organ)

Datum odlievania: rok, mesiac a den

— Sipka pre odporG&any smer pridenia

Okrem toho, €o je uvedené na telese ventilu, plati:

+ Max. povolena teplota: 120°C (Specialny variant pre vyssie teploty, avéak max.
150°C)

* Min. povolena teplota: -20°C (STAF -10°C)

Montaz

Ventil skladujte na suchom €istom mieste a chrarite ho pred poSkodenim a znecistenim.

Skér nez ventil namontujete, skontrolujte &i:

* je ventil Cisty a nepoSkodeny.

* je potrubny systém vycisteny.

 su plochy, ktoré maju tesnenia utesnit’ Cisté a neposkodené.

* je splnena poziadavka na rovny Usek rury pred ventilom, za ohybom prislusného
Cerpadla, ako aj za ventilom (obr. &. 1).

STAF

Skor nez ventil namontujete, skontrolujte ¢i su protipriruby paralelné. Premazte zavity
na skrutkach a nasadte podlozky. Skrutky striedavo pritiahnite momentovym kfdéom
az do momentu zatiahnutia podla tabuliek ¢. 6 az €. 8. Skontrolujte, ¢i ploché tesnenia
zodpovedaju danej norme pre priruby, a ¢i su spravne vycentrované.

STAG

Skor nez ventil namontujete, skontrolujte ¢i maju koncové pripojky ventilu a rdra taky
isty vonkajsi priemer, a i su drazky spojov vyhotovené v sulade s pokynmi vyrobcu
spojov. Skontrolujte, & su gumové tesnenia neposkodené a spravne namontované.
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Snimac tlaku a teploty

Na zabezpecenie toho, Ze nebudu prekro¢ené minimalne, pripadne maximalne hodnoty
tlaku a teploty, musi byt systém vybaveny snimacom tlaku a teploty.

Vynimka: Pri tlakovej skuske méze byt hodnota tlaku vy$sSia, max. 24 bar (PN 16)
pripadne 37,5 bar (PN 25).

Uvedenie do prevadzky

Na tlakovu skusku ventilu pouzite studenu vodu.

Nechaijte ventil Uplne otvoreny, pokial sa systém nepreplachne.
Utiahnite prirubové spoje a skontrolujte utesnenie.

Nastavenie

Stupen otvorenia ventilu mézete odgitat na digitalnom ruénom kolese. Pocet otacok

medzi polohami Uplne otvoreny a zatvoreny je uvedeny v tabulke ¢. 9.

Nastavenie ventilu na 2,3 otacky sa robi nasledujuco:

1. Ventil uplne zatvorte (obr. €. 2).

2. Otvorte ventil na 2,3 (obr. €. 3).

3. Imbusovym klu€om zaskrutkujte vnutorny driek v smere hodinovych ruci¢iek az na
doraz (obr. €. 4).

Ventil je teraz nastaveny a mdzete ho zatvorit, ale nie otvorit viac nez 2,3 otacky.

Udrzba
Ventily STAF/STAG nevyzaduju udrzbu, pokial sa pouzivaju na to, na ¢o su uréené.
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Slovenscina

Splosno

Ventili STAF/STAG so klasificirani v Direktivi visokotlatne opreme (Direktiva
Evropskega parlamenta in Sveta 97/23/EC) z ravnjo konsistence, kot je prikazana v
tabeli 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R in STAG so namenjeni napeljavam za ogrevanje in hlajenje,
STAF-R se lahko uporablja tudi za vodovodne napeljave. (Tekocine, ki so po direktivi
uvrscene v 2. skupino).

Meritve razlik v pritisku je treba opraviti izjemno previdno, Se posebej, Ce gre za vro¢
medij.

Oznacevanje

Ohisje ventila je oznaceno z naslednjimi podatki:

TA: Proizvajalec

Material po tabeli 2

DN po tabeli 3

Najvisji dovoljeni pritisk PS (PN) po tabeli 4

Oznaka CE po tabeli 5 (* registriran organ)

Datum odlitka: Leto izdelave, mesec in dan

— Pus¢ica, ki oznacuje priporo¢eno smer pretoka

Poleg tega, kar je navedeno na ohis$ju ventila, velja Se:

» NajviSja dovoljena temperatura: 120 °C (posebne razliCice za viSje temperature,
vendar najve¢ 150 °C)

» Najmanj$a dovoljena temperatura: -20 °C (STAF —10 °C)

Montaza

Ventil morate hraniti na suhem in Cistem mestu, varnem pred poSkodbami ter
onesnazenjem.

Pred montazo ventila preverite, da:

« je ventil Cist in brezhiben.

* je cevovod ociscen.

* so povrSine, kamor pridejo tesnila, Ciste in nepoSkodovane.

* so upoStevane zahteve glede dolzine ravne cevi pred ventilom, po kolenu oziroma

¢rpalki, kot tudi po ventilu (slika 1).

STAF

Prepricajte se, da sta nasprotni prirobnici vzporedni, preden montirate ventil. Podmazite
navoje na vijakih in namestite podlozke. Vijake privijajte krizema z momentnim kljuéem
do zateznega momenta, ki je naveden na tabelah 6 do 8. Preverite, ali so plo$¢ata
tesnila skladna z dolo€enim standardom za prirobnice in ali so pravilno postavljena.

STAG

Pred montazo ventila preverite, da je zunanji premer koncev prikljuc¢kov ventila in cevi
enak in da so utori za spojke v skladu z navodili proizvajalca spojk. PrepriCajte se, da
so gumijasta tesnila nepoSkodovana in da so pravilno nameS&ena.
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Tla€no stikalo in termostat

Da bi zagotovili najnizji in najvisji pritisk kot tudi, da ni presezena temperatura, mora
imeti sistem tlaéno stikalo in termostat.

Izjema: Pritisk je lahko presezen pri preizkuSanju pritiska, najve¢ 24 barov (PN 16)
oziroma 37,5 bara (PN 25).

Zacetek obratovanja

Pritisk na ventilu preizkusite z mrzlo vodo.

Pri izpiranju sistema naj bo ventil povsem odprt.

Privijte spoje prirobnic in ob zaCetni uporabi preverite pus€anje.

Prednastavitev

Odprtost ventila lahko odgitate na digitalnem krmilnem obrogu. Stevilo obratov med

povsem odprtim in zaprtim polozajem je prikazano v tabeli 9.

Prednastavitev vrednosti na 2,3 obrata opravite takole:

1. Povsem zaprite ventil (slika 2).

2. Odprite ventil do 2,3 (slika 3).

3. S Sestrobim stebelnim kljuéem obrnite notranji viozek v smeri urinega kazalca do
zaustavitvenega polozaja (slika 4).

Ventil je nastavljen in ga lahko zaprete, ne morete pa ga odpreti za ve¢ kot 2,3 obrata.

Vzdrzevanje

Ventilov STAF/STAG pri obi¢ajni uporabi, za kakrSno so namenjeni, ni potrebno
vzdrzevati.
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Romaéana

Generalitati

Vanele STAF/STAG sunt clasificate in cadrul Directivei Echipamentelor sub presiune
(Directiva 97/23/CE a Consiliului si a Parlamentului European) cu nivelul de rezistenta
stabilit in tabelul 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R si STAG sunt concepute pentru instalatiile de incalzire si
refrigerare, STAF-R fiind de asemenea conceput pentru instalatiile de apa potabila.
(Fluidele din grupul 2, conform directivei).

Masuratorile presiunii diferentiale trebuie sa fie efectuate cu o atentie deosebita, in
special daca acestea se efectueaza in mediile calde.

Marcare

Carcasa vanei este marcata cu urmatoarele date:

TA: Producator

Material in conformitate cu tabelul 2

DN conform tabelului 3

Presiune maxima admisa PS (PN) conform tabelului 4

Marcare CE conform tabelului 5 (* Organizatie inregistrata)

Data de fabricare: anul, luna si ziua de fabricare

— Indicarea cu o sageata a fluxului pentru directia recomandata a fluxului

In plus fata de datele mentionate pe carcasa vanei, sunt aplicate urmatoarele:

» Temperatura maxima admisa: 120°C (Versiune speciala pentru temperaturi mai
mari; cu toate acestea, temperatura maxima este de 150°C )

» Temperatura minima admisa: -20°C (STAF -10°C)

Montare

Vana trebuie sa fie depozitata intr-o locatie uscata, curata si protejata impotriva

deteriorarilor si murdaririi.

Inainte de a instala vana, verificati daca:

* vana este curata si in stare perfecta.

* reteaua de conducte a fost curatata.

« suprafetele care asigura etansarea sunt curatate si intacte.

« sunt respectate cerintele cu privire la lungimea conductelor in linie dreapta amplasate
in amonte fata de vana, dupa o curba, respectiv, pompa, precum si in aval fata de
vana (fig 1).

STAF

Tnainte de a instala vana, verificati contra-flangele pentru a va asigura ca acestea

sunt paralele. Lubrifiati filetele suruburilor si montati saibele. Strangeti suruburile n
transversala cu ajutorul unei chei dinamometrice in modul stabilit in tabelele 6-8.
Verificati daca garniturile plane sunt in conformitate cu standardul acordat pentru flanse
si daca acestea sunt centrate corect.

STAG

Tnainte de a instala vana, verificati diametrul exterior al capetelor conexiunii vanei si
cel al conductei sunt identice, precum si canelurile cuplajelor pentru a va asigura ca
respecta instructiunile producatorului cuplajelor. Verificati daca garniturile din cauciuc
sunt intacte si daca au fost montate corect.
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Presostat si termostat

Pentru a garanta nivelul cel mai scazut, precum si cel mai ridicat al presiunii, precum
si pentru a asigura faptul ca temperatura nu a fost depasita, sistemul trebuie sa fie
echipat cu un presostat si cu un termostat.

Exceptie: Presiunea poate fi depasita in momentul depasirii testului de presiune,
presiune maxima 24 bari (PN 16), respectiv, 37,5 bari (PN 25).

Punere in exploatare
Testati presiunea vanei cu ajutorul apei reci.

Permiteti deschiderea completa a vanei in timp ce reteaua este curatata prin spalare.

Strangeti imbinarile flangei si verificati daca sunt scurgeri la punerea in exploatare.

Reglari prealabile

Pozitia de deschidere a vanei poate fi citita pe roata de méana digitala. Numarul

de rotatii dintre pozitia de deschidere completa si cea de inchidere completa este

prezentat in tabelul 9.

Presetarea vanei cu 2,3 rotatii se efectueaza dupa cum urmeaza:

1. Inchideti complet vana (fig 2).

2. Deschideti vana la 2,3 (fig 3).

3. Cu ajutorul imbusului, rasuciti axul interior in sensul acelor de ceasornic pana la
capatul cursei (fig 4).

Vana este acum reglata si poate fi inchisa, insa nu poate fi deschisa mai mult de 2,3

rotatii.

intretinere
Vanele STAF/STAG nu necesita intretinere cu conditia ca acestea sa fie utilizate in
cadrul domeniului normal de aplicare.
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Bbnrapcku

OO6LUKM NonoXxeHus

Bentnnute STAF/STAG ca knacudumumpaHn B CboTBeTCTBMNE € [lupekTueaTta 3a
CbopbXeHuaTa no HansraHe (Oupektusa 97/23/EO Ha EBponelickusi napnamMeHT u Ha
CbBeTa) C HMBO Ha CbOTBETCTBME, U3NOXEHO B Tabnmua 1.

BeHtunute STAF, STAF-SG, STAF-R n STAG ca npegHasHa4yeHu 3a OTONIUTENHN
N OXNaguTenHu nHcTanauum, kato BeHTMnbT STAF-R e npegHasHayeH cbLuyo 1

3a MOHTaX B MHCTanaummn 3a 6utosa nutenHa soga. (Pnynam ot rpyna 2 cnopeq
Ovpektusara).

MamepBaHusaTa Ha audepeHumManHoTo HansraHe Tpsabsa aa ce nposexaaTt ¢ NOBULLEHO
BHMMaHuWe, ocobeHo KoraTo ToBa Ce OTHacs [0 ropeLum HocuTenu.

MapkupoBka

KopnycbT Ha BEHTUNUTE Ce Mapkupa CbC CNegHUTE AaHHU:

TA: NpowussoaunTen

Marepnan B cboTBETCTBME C Tabnuua 2

DN B cboTBeTcTBME € Tabnuua 3

MakcumanHo gonyctumo HansiraHe PS (PN) B cboTBeTcTBUE € Tabnuua 4

CE —Mapkuposka CE B cbotBeTcTBME € Tabnuvua 5 (* PeructpupaHa opraH)

[ata Ha oTnuMBKaTa: roavMHa Ha NpoM3BOACTBO, MeceL, U AeH

— Crpenka 3a notoka, 0603Ha4aBalla npenopbyYBaHaTa Nnocoka Ha NoToka

B ponbnHeHWe Ha ropeonmcaHoTo, BbpXy KOpryca Ha BEHTUMa ca 0603Ha4YeHN u:

» MakcumanHa gonyctuma temnepatypa: 120°C (CblectByBa, 06ade, cneupaneH
BapMWaHT 3a No-BMCOKM TeMnepaTtypu, makcumym 150°C )

* MuHumanHa gonyctuma Temnepartypa: -20°C (STAF -10°C)

MoHTax

BeHTunuTe TpsbBa oa ce CbxpaHABaAT Ha CYXO M YMCTO MSCTO M Aa ObaaTt 3almuTeHun ot

noepexaaHe u 3aMbpcsiBaHe.

Mpeow oa MOHTMpaTe BeEHTUNA, NPOBEpeTe Aanu:

* BEHTUMbT € YUCT U U3NPaBEH.

» TpbbONpoBOAHATa cUCTEMA € NOYMCTEHA.

* nogniexatymTe Ha yniibTHEHNE NOBBbPXHOCTU ca YMcTu u 6e3 noBpeamw.

* Ca U3NbIHEHN U3NCKBAHMATA 3a AbIDKMHUTE Ha NpaB TpbOonpoBoa npen BeHTuNa,
crnepn KONsHO PecrnekTMBHO NoMMa, KakTo 1 cneq BeHTuna (dpurypa 1).

STAF

Mpean MoHTaXxa Ha BEHTUNMTE NPOBepeTe Aanu HacpeLlHuTe raHLumM ca yecrnopeaHu.
CwmaxeTe pe3bute Ha 6ONTOBETE U CrIOXETE NOANOXKHU LWanbu. 3aterHeTe bonToBeTe
KpbCTOCaHO, KaTo 3a LienTa M3non3sanTte AMHaMOMETPUYEH KoY 0 3aTarawims
YCYKBaLL, MOMEHT , ONncaH CbOTBETHO B Tabnvum 6 4o 8. MNposepeTte fanu nnockute
YMTbTHEHUS OTIOBAPSAT HA AafeHus CTaHAapT 3a (oraHuyM, KakTo U Aanu ca npaBurHo
LUeHTp1paHu.

STAG

I'Ipe,qm MOHTaXa Ha BEeHTUN1UTe npoeBepeTe Aalnn BbHLWWHUAT OMaMeTbp Ha KpaullaTta
3a CBbp3BaHe Ha BeHTUNa u Tp'b6OI'IpOBO,D,1:T ca egHaKkBW, KakTo 1 ganu xneboeeTe 3a
MOHTaXa Ha BPBb3KUTE OTroBapAT Ha UHCTPYKUNNTE Ha NPpOon3BOAUTENA HAa BPb3KUTE.
yBepeTe ce, Ye rymeHuTe ynnbTHEeHUA ca 3apasuv 1 npaBUITHO MOHTUPAHN.

44

MpecocTtaTt n TepmocTtart

3a pa ce rapaHTupa paboTtata npy Han-HUCKO U HAN-BMCOKO HanNsAraHe, KakTo u

ype3 paboTHaTa TeMnepaTtypa Hama Aa 6bae HaaBuLLeHa, cucTemara Tpsibea aa ce
obopyaga c npecocTaT U TepMocCTar.

UaknioueHwne: MNpu npoeexaaHe Ha N3NUTaHUATa 3a HansraHe, HansaraHeTo Moxe 6bae
HazBwuLweHo Ao makcumyM 24 6apa (PN 16), cbotBeTHO 37.5 Bapa (PN 25).

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

TecTBaliTe HansIrAHETO Ha BEHTUNA CbC CTyAEeHa BoAa.

Mpu npoMrBaHe Ha cucTemaTta ocTaBeTe BEHTUA OTBOPEH AOKpal.

Mpu nyckaHeTo B ekcnnoaTauus 3aTerHeTe Bpb3kMTe Ha hraHeLa 1 NpoBepeTe 3a
TEYoBE NPV BPBL3KUTE.

MpenBapuTenHN HAaCTPOMKN

OTBOpPEHOTO MOSIOXXEHNE Ha BEHTWIA Ce OTYNTa BbPXY LIMPOBOTO PBYHO KOMENO.

BpoAT Ha 06opoTMTe MeXay HambIHO OTBOPEHO M HAMBIHO 3aTBOPEHO MOIOXEHNE e

nokasaH B Tabnuua 9.

MNpenBaputenHaTa HacTpovika Ha BeHTUna Ao 2.3 o6opoTa ce M3BbPLLBA, KaKTo

crieqsa:

1. 3aTBOpeTe BeHTMNa gokpan (durypa 2).

2. OtBopeTe BeHTMNa 8o 2.3 (durypa 3).

3. C nomoluTa Ha KoY 3a rnyxa rnaea 3aBbpTeTe 3agHMs CTOMNop MO YacOBHMKOBATA
cTpernka o ynop (durypa 4).

BeHTUN®LT Beyve e HacTpoeH 1 Moxe Aa 6bAe 3aTBOPEH, HO HAMa Aa MoXe Aa ce

OTBOpM Ha noBeye oT 2.3 obopoTa.

Mopapbxka

BeHtunute STAF/STAG He ce HyXaasiT OT NoaapbXxKa, Npu yCrioBne Ye ce U3nonsear
B 0bmyariH1Te M obrnacTu Ha NpUNoXeHue.
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Hrvatski

Opcenito
STAF/STAG ventili klasificirani su prema Direktivi o tlacnoj opremi (Direktiva Europskog
parlamenta i Vije¢a 97/23/EC) s razinom podudarnosti navedenoj u tablici 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R i STAG namijenjeni su za ugradnju u sustavima grijanja i
hladenja, STAF-R namijenjen je i za instalacije pitke i sanitarne vode (Tekucine grupe 2
prema direktivi).

Mjerenja diferencijalnog tlaka moraju se izvoditi uz poseban oprez, narogito ukoliko se
radi o vruéem mediju.

Oznacavanje

Kuc¢iste ventila oznaceno je sljede¢im podacima:

TA: Proizvodac

Materijal prema tablici 2

DN prema tablici 3

Maks. dozvoljeni tlak PS (PN) prema tablici 4

CE-oznaka prema tablici 5 (* registrirano kuciste)

Datum izrade: godina proizvodnje, mjesec i dan

— Strelica preporu¢enog smjera protoka

Uz naznake na kuéistu ventila, vrijedi i :

» Maks. dozvoljena temperatura: 120°C (Posebne inacice za viSe temperature, maks.
do 150°C)

* Min. dozvoljena temperatura: -20°C (STAF -10°C)

Ugradnja

Ventil treba drzati na suhom i €istom mjestu, zasticen od oStecenja i zagadenja.

Prije ugradnje ventila, provjerite da li je:

« ventil Cist i neostecen.

« sustav cijevi ociS¢en.

* povrsSine brtvi Ciste i neoStecene kako bi osigurale sigurno brtvljenje.

« zadovoljen zahtjev za odredenu duljinu ravne cijevi prije ventila, nakon postavljene
pumpe i nakon ventila (fig 1).

STAF

Prije ugradnje ventila provjerite da su protu-prirubnice paralelne. Podmazite navoje

na vijcima i postavite podlo$ke. Stegnite unakrsno vijke pomo¢u moment kljuca

do zakretnog momenta navedenog u tablicama 6 do 8. Provjerite da li su povrSine
brtvljenja ravne u skladu s danim standardom za prirubnice i da su ispravno centrirane.

STAG

Prije ugradnje ventila, provjerite da li su vanjski promjeri spojnih krajeva ventila i cijevi
isti kao i da li su utori za spojnice u skladu s uputama proizvodaca spojnica. Provjerite
da li sugumene brtve neostecene te da li su ispravno postavljene.
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Tla¢na sklopka i termostat

Kako bi bili zajam&eni najnizi i najvisi tlakovi, te kako bi se osiguralo da temperatura ne
premasi zadanu, sustav treba biti opremljen tlaénom sklopkom i termostatom.
Izuzetak: tlak moze biti premasen tijekom postupka ispitivanja, maks. 24 bara (PN 16)
do 37,5 bara (PN 25).

Probno pustanje u rad

Ispitajte tlak na ventilu koriste¢i hladnu vodu.

Neka ventil ostane potpuno otvoren dok se sustav potpuno ne ispere.

Stegnite spojeve prirubnice i provjerite da li ima istjecanja nakon probnog pustanja u
rad.

Pocetno postavljanje vrijednosti

Polozaj otvaranja ventila moze se ocitati na digitalnom kruznom rukohvatu. Broj

okretaja prije potpuno otvorenog i zatvorenog polozaja prikazan je u tablici 9.

Pocetno postavljanje ventila na 2,3 okretaja vrsi se na sljedeéi nacin:

1. Potpuno zatvorite ventil (sl. 2).

2. Otvorite ventil do 2,3 (sl. 3).

3. Imbus kljuéem zakrenite unutarnju blokadu u smjeru kazaljke na satu za
zaustavljanje (sl. 4).

Ventil je sada podeSen i moze biti zatvoren, otvoren ne vise od 2,3 okretaja.

Odrzavanje

STAF/STAG ventili ne zahtijevaju odrzavanje pod uvjetom da se koriste u normalnom
podrucju primjene.
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BiH

Opcenito

STAF/STAG ventili su klasificirani prema Direktivi o opremi pod pritiskom (Direktiva
Europskog Parlamenta i Vije¢a 97/23/EC) sa nivoom podudarnosti kako je dato u Tabeli 1.
STAF, STAF-SG, STAF-R i STAG su namjenjen za instalacije grijanja i hladenja,

a STAF-R je namjenjen i za instalacije potroSne vode (Fluidi grupe 2. u skladu sa
direktivom).

Mijerenje diferencijalnog pritiska treba vrsiti vrlo pazljivo narocito kada se radi sa vru¢im
medijima.

Oznacavanje

Na kucistu ventila se nalaze sljedeci podaci:

TA; Proizvoda¢.

Materijal; prema Tabeli 2.

DN; prema Tabeli 3.

Maksimalno dozvoljeni pritisak (PN); prema Tabeli 4.

CE-oznaka, prema Tabeli 5. (* Registraciono tijelo)

Datum izrade; Godina, mjesec i dan.

— Strelica za preporuceni smjer toka fluida

Dodatno, uz gore navedeno vrijedi i sljedece:

* Maks. dozvoljena temperatura: 120°C (posebne izvedbe za visoke temperature,
do maks. 150°C)

* Min. dozvoljena temperatura: -20°C (STAF -10°C)

Ugradnja

Ventil treba ¢uvati na suhom i istom mjestu, zastiCen od mogucih ostecenja i razliitih

negativnih uticaja.

Prije ugradnje ventila, provjeriti sljedece:

» ventil je Cist i neostecen.

* cjevovod treba da je ociSéen.

* nalijegajuée povrsine na koje dolaze zaptivaci trebaju da su Ciste i neosteéene.

» postivati preporu¢ene udaljenosti kod ugradnje (Slika 1.) tj. ravne dionice cjevovoda
ispred, iza i u odnosu na pumpu kod ugradnje ispred ventila.

STAF

Prije ugradnje ventila, provjeriti da su kontra - prirubnice paralelne. Podmazati matice
i pripremiti podloske. Stezati vijke i matice, iduéi u krug po obodu prirubnice, pomoc¢u
moment klju¢a; preporu¢eni momenti su dati u Tabelama 6. do 8. Provijeriti da su
zaptivaci u skladu sa zahtjevanim propisima za pripubni¢ke spojeve i da su ispravno
postavljeni.

STAG

Prije ugradnje ventila, provjerite da li vanjske dimenzije priklju€nih krajeva ventila i cijevi
odgovaraju te da li su utori za spojnice u skladu s uputstvom proizvodaca spojnica.
Provjerite da li su gumene zaptivaci neosteceni, te da li su ispravno postavljeni.
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Presostat i termostat

Kao osiguranje od minimalnog i maksimalnog pritiska u sistemu kao i od prekoracenja
temperature, potrebno ugraditi presostat i termostat.

Izuzetak: Pritiska se smije prekoraciti u koliko je ispitni pritisak maks. 24 bara (PN16)
do 37,5 bara (PN25).

Pustanje u pogon

Kod tlaéne probe ventila, koristiti hladnu vodu.

Tokom ispiranja instalacije ventil treba biti potpuno otvoren.

Dotegnuti prirubni¢ke spojeve i provijeriti sve spojeve na moguca curenja.

Predpodesavanje

Tokom ispiranja instalacije ventil treba biti potpuno otvoren.

1. Potpuno zatvoriti ventil (Slika. 2).

2. Otvoriti ventil za 2.3 okretaja (Slika. 3).

3. Saimbus klju¢em, okre€uéi u pravcu kazaljke na satu, blokirati unutrasnje vreteno
ventila (Slika 4.).

Na ovaj nacin, ventil je predpodeSen i moguce ga je zatvoriti, ali ga nije moguée otvoriti

na postavnu poziciju veéu od pozicije 2.3.

Odrzavanje

STAF/STAG ventili ne zahtjevaju nikakvo odrzavanje u koliko su zadovoljeni nominalni
radni uvjeti propisani kod upotrebe ventila.
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Cpncku

YonwTeHo

STAF/STAG BeHTUNM cy knacudurkoBaHn npema JupekTven 0 onpemu nog npuTuckoMm.

(OvpekTtunea 97/23/EC EBponckor napnameHTa n CaBeTta) ca HUBOOM KOHCEKBEHTHOCTU
npema Tabenu 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R n STAG cy HameneHu/ 3a cucteme rpejara u xnafewa.
STAF-R je Hamer€eH Yak 1 3a BogoBogHe uHctanaumje. (Mpema AMpekTnBn Te4HOCTH
rpyne 2).

Mepere avpeHuujanHor NpUTUCcKa ce BPLUKX Kpajie ONPE3HO, LUTO HAPOUYUTO BaXu 3a
Bpene meauje.

O3Hake

KyhuwTe BeHTUNa je 03HadeHo ca crnegehym nogaunma:

TA: Npowuseohau

Matepujan npema Tabenu 2

DN npema Tabenu 3

MakcmumanHo go3sosbeH nputucak PS (PN) npema tabenu 4

CE-o3Hake npema 1abenu 5 (* MNMpujaBreeH opraH)

Oatym nspage: roguHa, mecel, u aaH

— CTpenuua npenopyyeHor cMepa npotoka

Mopepn Tora WO je HaBegeHO Ha KyhuLWTy BEHTUNA BaXu:

» MakcumanHa fossorbeHa Temneparypa: 120°C (CneuvjanHa Bep3avja BaXxu 3a BULLE
TemnepaType, anv MakcumanHo go 150°C )

* MnHumanHa pgossorbeHa Temnepartypa: -20°C (STAF -10°C)

Yrpagwa

BeHTun Tpeba yyBaTh Ha CyBOM 1 ynctom, 3awtuheHnm og owrtehena u 3arafersa.
lNpe Hero WTO yrpaguTe BEHTUN NpoBepuTe:

* [ja je BEeHTUN YNCT U HeoluTeheH.

* Oa je npoumwheH cuctem LeBu.

* fla Cy YnCTe U HeolTeheHe NoBpLUNHE ANXTOBaHA.

+ o6paTuTe Naxwy Ha 3axTeB 3a oapefeHy AyXWHY Npase AeoHULE LieBU UCTpeq,
BEHTMNAa, n3a LeBHOr nyka u nymne, kao n nsa seHtuna. (Cnukal ).

STAF

Mpe yrpagke BEHTUNA NPOBEPUTE A MU CY KOHTPa-NpupyGHULIE NaparerHe.
MogmaknTe HaBoje 3aBpTH-a M NocTaBuTe noanowke. Kopuctehn momeHar cune,
npema Tabenu 6 4o 8, MOMEHT Kiby4YeM Hau3MeHUYHO NPUTErHUTE 3aBPTHE.
MpoBepuTe Aa Nu cy paBHe 3anTUBKe y CKNafy ca HaBeaeHUM CTaHaapaoM 3a
npupyGHULE 1 Aa Cy UCMPaBHO LiEHTpUpPaHe.

STAG

Mpe yrpagke BeHTUNa NpoBepuTe Aa N1 je UCTU CMOSbHU MPEYHUK NPUKIbYYHUX
KpajeBa Ha BEHTWUIY U Ha LieBU, Te Aa Jn Cy IbeboBM CnojHMULa U3BEAEHN Npema
ynyTcTBY npon3eohada. [MpekoHTponunTe Aa HUCY r'yMEHW AMXTYH3W owTeheHn 1 aa
CY UCMpPaBHO MOCTABIbEHMU.
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Mpeknpay 3a npuTUCak n TepmocTar

3a ocuryparse HajHWXKer 1 HajBuLler NpuTucka, Te a Temnepartypa He 6u 6una
npeBucoka, NoTpebHo je Aa je y cuctemy yrpafeH npekugady 3a nputucak u TepmocTar.
Maysetak: MpuTncak ce MoXxe NnpemMallnTyh Kog TecTrpara Ha nputcak, ca MakCMMarHo
24 bar-a (PN 16), ogHocHo 37.5 bar-a (PN 25).

MywTake y paa

WcnuTajte nputncak y BEHTUNY ca XnagHOM BOAOM.

[ok ce cuctem ncnupa, Heka BeHTUN Byae NOTNYHO OTBOPEH.

MputerHmTe cnojese NpypyGHMLA 1 NpY NyLWITaky Yy paj NPEKOHTPONULLNTE Aa He

Lypu.

MopewaBamwe

OTBOPEHOCT BEHTUMA CE MOXE O4MTaTV Ha AUIUTaNHOj OKPYrnoj pyyuun. Y tabenu 9 ce

Buae 6pojeBn okpeTaja n3mefy NOTNYHO OTBOPEHOT 1 3aTBOPEHOr Monoxaja.

MopewaBane BeHTWNa Ha 2,3 okpeTaja ce BpLUM npema cnegehem:

1. MoTtnyHo 3aTBOpUTE BEHTUN (CrnuKa 2).

2. OtBopuTe BeHTWUN A0 2,3 (cruka 3).

3. Kopuctehu nHbyc krbyd y cMepy Kasarbku Ha caTy [0 Kpaja 3aBpHUTE YHYTpallhe
BPETEHO (Cnuka 4).

BeHTun je TMe noaeLleH 1 Moxe ce 3aTBOPUTH, anu Ce He MOXe OTBOPUTU BULLIE Of

2,3 okpertaja.

OapxaBame

STAF/STAG BeHTWUNM He 3axTeBajy OApXaBak-e, Mo YyCIIOBOM Aa Ce KOPUCTE Y CBOM
HopManHom nogpydjy ynotpebe.
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Eesti

Uldosa
STAF/STAG ventiilid liigitatakse surveseadmete direktiivis (Euroopa Parlamendi ja
N6ukogu Direktiiv 97/23/EC) vastavalt konsekventsi astmele, mis on esitatud tabelis 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R ja STAG sihtotstarve on kasutamine kiitte — ja
kiilmutusseadmetes, STAF-R sihtotstarve on kasutamine veekraanide paigaldustes.
(Vastavalt direktiivile grupp 2 vedelikud).

Réhkude vahe mé6tmine peab toimuma aarmise ettevaatlikkusega, eriti kui on tegemist
kuumade vedelikega.

Markeering

Ventiili korpusele on margitud jargmised andmed:

TA: Tootja

Materjal vastavalt tabelile 2

DN vastavalt tabelile 3

Maksimaalselt lubatud réhk PS (PN) vastavalt tabelile 4

CE-marge vastavalt tabelile 5 (* Registreeritud asutus)

Valukuupaev: tootmise aasta, kuu ja paev

— Suunanool viitab soovitavale voolusuunale

Lisaks ventiili korpuse margistusele on lubatud:

» Maksimaalne lubatud temperatuur: 120°C (Eriversioon kérgemate temperatuuride
jaoks, maksimaalselt kuni 150°C )

* Minimaalne lubatud temperatuur: -20°C (STAF -10°C)

Paigaldamine

Ventiili peab hoidma kuivas ja puhtas kohas, purunemise ja saastumise eest kaitstuna.

Enne ventiili paigaldamist kontrollige, et:

« ventiil oleks puhas ja vigastusteta.

« torustik oleks puhastatud.

« tihendite kokkupuutepinnad oleksid puhtad ja vigastusteta.

« oleksid taidetud enne ventiili asuvatele sirgetele torudele, parast torupdlve asuvale
pumbale ja ventiilile kehtivad néuded (joonis 1).

STAF

Kontrollige, et vastasaarikud oleksid enne ventiili paigaldamist paralleelselt. Maarige
poltide keermeid ja sobitage seibid kohale. Pingutage poldid ristipidi, kasutades
dinamomeetrilist vétit vastavalt tabelites 6 ja 8 esitatud vadndemomentideni.
Kontrollige, et siledad tihendid vastaksid néutud aariku standarditele ja et nad oleksid
korrektselt tsentreeritud.

STAG

Enne ventiili paigaldamist kontrollige, et ventiili valimise diameetri Ghendus ja
toru oleksid vastavuses ja et toruithenduste sooned oleksid sobivad ja vastaksid
torutihenduste tootja instruktsioonidele. Kontrollige, et kummist tihendid oleksid
vigastusteta ja korrektselt paigaldatud.
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Surveliiliti ja termostaat

Selleks, et kindlustada madal ja kérge réhk ning lubatud temperatuur, paigaldage
stisteemi survelliti ja termostaat.

Erand: Réhk véib olla suurem réhu testimise ajal, maksimaalselt kuni 24 bar (PN 16) ja
vastavalt 37.5 bar (PN 25).

Kasutuselevétt

Testige ventiili réhku kilma veega.

Jatke ventiil stisteemi labipesemise ajaks taiesti lahti.

Pingutage aarikute Uhendusi ja kontrollige Uhenduste véimalikku leket kasutuselevétu
ajal.

Eelseadistus

Ventiili avatud olek on loetav digitaalselt kasirattalt. PG6rete arv avatud ja suletud
olekus on esitatud tabelis 9.

Ventiili eelseadistamine 2.3 pdordele toimub jargmiselt:

1. Sulgege ventiil taielikult (joonis 2).

2. Avage ventiil asendisse 2.3 (joonis 3).

3. Keerake seesmist tagumist osa kuuskantvétmega paripaeva kuni I8puni (joonis 4).
Ventiil on niud paigaldatud ja selle v8ib sulgeda, aga arge avage seda rohkem kui 2.3
poordeni.

Hooldamine

STAF/STAG ventiilid ei vaja hooldust, kui neid kasutada neile ettenahtud tavaparastes
tingimustes.
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Latviesu

Visparéja informacija
Varsti STAF/STAG ir klasificéti spiediena iekartu direktivas ietvaros (Eiropas Parlamenta
un Padomes direktiva 97/23/EK) saskana ar konsistences Iimeni, kas ir dots 1. tabula.

Varsti STAF, STAF-SG, STAF-R un STAG ir paredzéti apkures un saldéSanas iekartam,
STAF-R tapat ir lietojams Gdensvada tGdens sistémam. (Saskana ar direkfivu 2. grupas
Skidrumi.)

Markéjums

Varsta korpusa markéjuma ir $adi dati:

TA: razotajs

Materials saskana ar 2. tabulu

DN saskana ar 3. tabulu

Maks. pielaujamais spiediens PS (PN) saskana ar 4. tabulu

CE markéjums saskana ar 5. tabulu (* Registracijas organs)

Léjuma datums: izgatavoSanas gads, ménesis un diena

— PlGsmas norades bultina ieteicama plismas virziena indikacijai

Papildus uz varsta korpusa dotajiem datiem ir piemérojama:

» Maks. pielaujama temperatira: 120°C (ir specials modelis augstakai temperatdrai,
tomér maks. ir 150°C )

* Min. pielaujama temperatdra: -20°C (STAF -10°C)

UzstadiSana

Varsts jauzglaba sausa, tira vieta, kas ir aizsargata pret bojajumiem un piesarnojumu.

Pirms varsta uzstadisanas japarbauda, vai:

« varsts ir firs un nebojats,

* caurulu sistéma ir attirita,

+ blivéjumu virsmas ir atkal noblivétas, tiras un nebojatas,

» Jaievero prasibas par taisnu caurules posmu garumu pirms varsta, péc attieciga
stkna ITkuma, ka arT péc varsta (1. zim.).

STAF

Pirms varsta uzstadiSanas japarbauda, vai pretatloki ir paraléli. Jaiee|lo skrdvju vitnes,
un jazstada paplaksnes. Ar dinamometrisko atslégu krusteniski japievelk skrives

lTdz griezes momentam, kas ir noradits no 6. [1dz 8. tabulai. Japarbauda, vai plaknes
bltvéjumi atbilst atlokiem dotajam standartam un vai tie ir pareizi centréti.

STAG

Pirms varsta uzstadisanas japarbauda, vai varsta un caurules savienojuma galu aréjais
diametrs ir vienads un vai savienojumu rievas atbilst savienojuma razotaja instrukcijam.
Japarbauda, vai gumijas bltvéjumi nav bojati un vai tie ir pareizi uzstadti.
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Spiediena relejs un termostats

Lai garantétu zemako un augstako spiedienu, ka art nodrosinatu, ka temperatira netiek
parsniegta, sistéema jaapriko ar spiediena releju un termostatu.

Iznémums. Spiediens var tikt parsniegts spiediena parbaudes gadijuma, maks. 24 bari
(PN 16), respektivi, 37,5 bari (PN 25).

Nodosana ekspluatacija

Izmantojot aukstu Gdeni, japarbauda varsta spiediens.

Varsts jaatstaj pilnigi atverts, [1dz sistéma ir izskalota tira.

Pirms nodosanas ekspluatacija japievelk atloka savienojumi, un japarbauda, vai nav
nopltdes.

lepriek$éja noregulésana

Varsta atvéruma poziciju var nolasit digitalaja spararata. Pagriezienu skaits starp pilnigi

atvértu un aizvértu poziciju ir noradits 9. tabula.

Varsta iepriek$éja iestatiSana uz 2,3 apgriezieniem veicama Sadi:

1. Varsts pilnigi jaaizver (2. zim.).

2. Varsts jaatver l1dz 2,3 (3. zim.).

3. Ar seSstira stienatslégas palidzibu japagriez iek$€ja zvaigznite pulkstena raditaja
virziena Iidz apturei (4. Zim.)

Tagad varsts ir uzstadrts, un to var aizvért, bet nav iespéjams atvért vairak neka par 2,3

apgriezieniem.

Tehniska apkope

Varstiem STAF/STAG nav vajadziga tehniska apkope, ja tos izmanto normala lietojuma
apstaklos.
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Lietuviskai

Bendrieji duomenys
STAF/STAG voztuvai tenkina Direktyvos dél sléginiy indy (Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 97/23/EB) reikalavimus. Atitikimo lygis yra nurodytas 1 lenteléje.

STAF, STAF-SG, STAF-R ir STAG voztuvai yra skirti Sildymo ir Saldymo jrangai. STAF-
R voztuvai taip pat yra skirti geriamam vandeniui. (2 grupés skys€iams pagal direktyvos
reikalavimus).

Slégio skirtumo matavimas turi bati atliekamas ypatingai atsargiai, ypac jeigu
matuojama karstoje terpéje.

Zyméjimas

Ant voztuvy korpuso yra pateikti Sie duomenys:

TA: Gamintojas

Medziaga pagal 2 lentele

DN pagal 3 lentele

Didziausias leidziamas slégis PS (PN) pagal 4 lentelé

CE zymé pagal 5 lentelé (* Registruota institucija)

Liejimo data: pagaminimo metai, ménuo, diena

— Rekomenduojama srauto kryptis

Papildomai prie ant voztuvy korpuso nurodyty duomeny yra teisingi Sie duomenys:

» Didziausia leidziama temperatira: 120°C (Specialus modelis aukStesnéms
temperatliroms, bet ne auk$ciau 150°C )

» Maziausia leidziama temperatira: -20°C (STAF voztuvams -10°C)

Montavimas

Voztuvas turi bti saugomas sausoje, Svarioje vietoje ir turi bati apsaugotas nuo

sugadinimo ir uzterSimo.

Prie$ montuojant voztuva patikrinkite, ar:

» voztuvas yra Svarus ir nesugadintas;

» vamzdziy sistema buvo iSvalyta;

« tarpikliy pavirSiai yra Svaris ir nepazeisti;

+ laikomasi tiesaus vamzdzio ilgio prie$ voztuva, po atitinkamo siurblio alkiinés ir po
voztuvo reikalavimy (1 pav).

STAF voztuvas

Prie§ montuojant voztuvg patikrinkite, ar prieSingos flanSinés jungtys yra lygiagrecios.
Patepkite varzty sriegius ir uzdékite poverzles. Priverzkite varztus kryzmiskai
naudodami dinamometrinj raktg; sukimo jéga yra nurodyta 6-8 lentelése. Patikrinkite, ar
ploksti tarpikliai atitinka duotg flanSiniy jung€iy standartg ir buvo centruoti teisingai.

STAG voztuvas

Prie§ montuojant voztuva patikrinkite, ar voztuvo jungties galo iSorinis diametras

ir vamzdzZio diametras sutampa, o jungciy grioveliai atitinka jungties gamintojo
instrukcijas. Patikrinkite, ar guminiai tarpikliai yra nepazeisti ir buvo jstatyti teisingai.
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Slégio ir temperatiros daviklis

Siekiant garantuoti maziausia ir auk$Ciausig slégj ir temperatiira, sistemoje yra
sumontuotas slegio ir temperattros daviklis.

ISimtis: atliekant slégio bandyma, slégis negali virSyti 24 bar (PN 16) ir, atitinkamai, 37,5
bar (PN 25) reikSmés.

Atidavimas eksploatavimui

ISbandykite voztuva su Saltu vandeniu; patikrinkite slégj.

Sistemos praplovimo metu palikite voztuva visiSkai atidaryta.

Pries atiduodant eksploatavimui suverzkite flanSines jungtis ir patikrinkite jungciy
hermetiSkuma.

Derinimas

Voztuvo atidarymo dydis gali biti nuskaitytas skaitmeninéje rankenéléje. Pasukimy

skaicius tarp visiSkai atidarytos padéties ir uzdarytos padéties yra nurodytas 9 lenteléje.

Voztuvo derinimas 2,3 pasukimams yra atliekamas taip:

1. Visiskai uzdarykite voztuva (2 pav.).

2. Atidarykite voztuvg iki 2,3 reikSmés (3 pav.).

3. Naudodami SeSiakampj raktg pasukite vidinj strypa pagal laikrodzio rodykle iki galo
(4 pav.).

Voztuvas dabar yra suderintas ir gali bati uzdarytas, taciau negali bati atidarytas labiau

negu 2,3 pasukimus.

Techniné prieziiira
STAF/STAG voztuvai nereikalauja techninés priezidros su salyga, kad jie yra naudojami
pagal savo tiesiogine paskirt;.
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Malti

Generali
ll-valvi STAF/STAG huma kklassifikati taht id-Direttiva dwar |I-Apparat ta’ Pressjoni. (Direttiva
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 97/23/KE) bil-livell ta’ konsistenza kif stabbilit fit-tabella 1.

STAF, STAF-SG, STAF-R u STAG huma mahsubin ghal installazzjonijiet ta’ tishin u ta’
refrigerazzjoni, STAF-R huwa mahsub ukoll ghal installazzjonijiet ta’ I-ilma tal-vit. (Fluwidi fi
grupp 2 hekk kif stabbilit fid-Direttiva).

Il-kejl tal-pressjoni divrenzjali ghandu jsehh b’attenzjoni estrema b’mod partikolari jekk dan
ikollu X’jagsam ma’ mezzi shan.

Immarkar

L-ilqugh tal-valv huwa mmarkat bid-data li gejja:

TA: Fabbrikant

Materjal b’mod konformi mat-tabella 2

DN b’mod konformi mat-tabella 3

Pressjoni massima permessa PS (PN) b’mod konformi mat-tabella 4

Immarkar bil-marka CE b’mod konformi mat-tabella 5 (* Parti registrata)

Data ta’ I-ikkastjar: sena tal-fabbrikazzjoni, xahar u jum

— Vlegga tac-cirkolazzjoni ghad-direzzjoni rakkomandata tac-cirkolazzjoni

Barra minn dak iddikjarat fuq l-ilqugh tal-valv, tapplika:

» Temperatura massima permessa: 120°C (Verzjoni specjali ghal temperatura oghla,
madankollu, massimu ta’ 150°C )

» Temperatura minima permessa: -20°C (STAF -10°C)

Installazzjoni

ll-valv ghandu jinzamm f’post xott u nadif u ghandu jkun protett minn hsara u

kontaminazzjoni.

Qabel ma tinstalla I-valv, ara li:

* il-valv huwa nadif u bla hsara.

* is-sistema tal-pajpijiet giet imnaddfa.

* l-uéuh ma fejn ghandhom jigu ssigillati s-sigilli huma nodfa u bla hsara.

« il-ntigijiet fuq it-tulijiet ta’ pajpijiet dritti gabel il-valv, wara pompa fuq liwja, kif ukoll wara
I-valv ghandhom jigu rispettati (fig 1).

STAF

Qabel ma tinstalla I-valv, ikkontrolla li I-counter-flanges huma paralleli. lllubrifika I-kamin fuq
il-boltijiet u poggi I-waxers. Issikka I-boltijiet f'forma ta’ salib billi tuza wrench fid-direzzjoni
tat-tidwir ta’ I-issikkar stabbilit fit-tabelli 6 sa 8. Ikkontrolla li s-sigilli ¢-catti huma skond I-
istandard moghti ghall-flangi u li dawn huma ¢c¢entrati b’mod korrett.

STAG
Qabel ma tinstalla I-valv, ikkontrolla li d-dijametru ta’ barra tat-tarf tat-tqabbid tal-valv u I-pajp
huma l-istess kif ukoll li I-iskanalaturi ghat-tghaqqgid huma skond I-istruzzjonijiet tal-fabbrikant

tat-tghaqqid. lIkkontrolla li s-sigilli tal-gomma huma bla hsara u li gew iffittjati b’'mod korrett.
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Swic¢ u termostat tal-pressjoni

Sabiex tkun iggarantita I-ingas u |-oghla pressjoni kif ukoll sabiex jigi zgurat li t-temperatura
ma tingabizx, is-sistema ghandha tkun mghammra bi swi¢¢ u termostat ta’ pressjoni.
Eccezzjoni: ll-pressjoni tista’ tingabez waqt I-ittestjar tal-pressjoni, massimu 24 bar (PN 16)
rispettiv 37.5 bar (PN 25).

Kummissjonar

Ittestja I-pressjoni fuq il-valv billi tuza ilma kiesah.

Halli I-valv jibga’miftuh ghal kollox filwagqt li s-sistema tithaddaf permezz ta’ I-ilma.
Issikka |-joints tal-flang u kkontrolla ghal nixxieghat fir-rigward tal-kummissjonar.

Issettjar minn qabel

ll-pozizzjoni miftuha tal-valv tista’ tingara minn fuq il-handwheel digitali. In-numru ta’ dawriet
bejn il-pozizzjoni miftuha ghal kollox u I-pozizzjoni maghluga huma murija fit-tabella 9.
L-issettjar minn qabel tal-valv ghal 2.3 dawriet isir kif gej:

1. Aghlaq il-valv ghal kollox (fig 2).

2. lftah il-valv ghal 2.3 2.3 (fig 3).

3. Billi tuza allen key dawwar Il-istern ta’ gewwa favur l-arlogg sal-wadgfien (fig 4).

Issa |-valv huwa ssettjat u jista’ jinghalaq, izda ma jistax jinfetah aktar minn 2.3 dawriet.

Manutenzjoni

ll-valvi STAF/STAG ma ghandhom bzonn ta’ ebda manutenzjoni bil-kundizzjoni li jintuzaw
fil-qasam ta’ I-applikazzjoni normali taghhom.
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